
摘要

隐喻研究传统上局限于修辞层和语言层，其主要理论可以归结为三种：比较

理论、替代理论和互动理论。近二十年来，隐喻研究在认知科学领域的发展得到

了越来越广泛的认同。Lakoff和Johnson的“概念隐喻理论”从认知的角度拓

宽了隐喻的研究范围。认知理论认为隐喻不仅仅是一种语言现象，更是一种认知

现象，是我们认知和理解世界的工具。人类赖以生存的许多基本概念系统以及人

类思维方式乃至行为方式本质上都是隐喻性的．

概念隐喻是Lakoff隐喻理论的一个重要概念。概念隐喻的形成是以人类身

体经验为基础的。语言中大量的植物隐喻本质上是概念隐喻的一种。植物隐喻是

人类认识世界的一种重要认知方式。然而，目前国内学者对于植物隐喻化及英汉

植物隐喻对比所作的研究还不多，以往对于英汉植物词对比所做的研究主要集中

于其文化意义的差异，语料上也仅限于某几个特定的植物的对比。鉴于此，本文

以植物隐喻为研究内容，对大量荚汉语料进行分析，着重探讨两种语言在植物隐

喻表达上的异同。研究发现，英汉语中存在着大量的植物隐喻，英汉植物隐喻的

投射模式存在着共性，其共同点揭示了英汉植物隐喻同样源于身体经验，具有共

同的心理基础。同时，英汉语在隐喻表达上也存在着很大的差异，主要表现在五

个方面：一是汉语中多以植物比喻人的优秀品质，植物被人格化，成为人格的象

征；英语中多以植物指神，植物被用来象征希腊神话中的神。二是英语中习惯以

花代言，即用一种花木代表一个特定的意义，用花木来表示自己所要表达的意思。

而汉语中则出现了空缺。三是与汉语相比，英语植物隐喻的意义类型较多，英语

中植物用以喻指制成品，钱财物，军事体育弹药器材，而汉语中则出现空缺。四

是英汉语所重视的植物不同，汉语中花草树木有着丰富的隐喻意义，而英语中水

果蔬菜多被用来喻指物体或概念。五是汉语的名词优势和英语的动词优势：汉语

的名词优势就是汉语中的植物隐喻词大多用作名词，一般不能直接转义用作动

词；英语的动词优势就是英语族人经常把表示植物的概念域直接投射于表示动作

的抽象概念域，表现在英语中就是通常用作名词的植物隐喻词直接转义用作动

词。这反映了植物隐喻受不同文化的影响，呈现出文化差异性和民族性．本文从

地理环境，思维方式，审美标准，文学传统，社会习俗和语言类型上的不同对这
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些差异作出解释。

这项研究从认知的角度对植物隐喻化和英汉植物隐喻作了较为全面的探讨，

通过英汉对比，进一步证实了植物隐喻存在着认知普遍性以及文化相对性。在一

定程度上弥补了目前对于植物隐喻研究的不足。

关键词：植物隐喻；认知普遍性；文化相对性；英汉对比

IH



Abstract

Metaphor has treditionaily been studied by scholars in the fields of rhetoric

and linguistics．The main theories of this tradition can be summarized as the

Comparison theory,the Substitution theory and the Interaction theory．Over the

past two decades，metaphor study has become increasingly popular in the

field of cognitive science．Lakoff and Johnson's Conceptual Metaphor Theory

reinforces the trend of cognitive study on metaphor．According to this cognitive

theory,the essenGe of metaphor is understanding and experiencing one kind

of thing in terms of another．Our ordinary conceptual system by means of

which we live，think and act is fundamentally metaphodcai in nature．

Conceptuai metaphor,that has become part of our everyday speech。is an

important concept in Conceptual Metaphor theory．Conceptual metaphors are

rooted in our bodily expedence．Plant metaphor is in nature a kind of

OORCEIptual metaphor and it is a main cognitive method of human being．

However,few scholars have extended their antennas jnto the field of

contrastive study of plant metaphon There are few comprehensive and

systemic studies on plant metaphorization and contrast of plant metaphors in

English and Chinese．The former contrastive studies on plant terms mainly

focused on the differences of the culture·loaded meanings of certain plant

words．In view of these factors。this paper takes up plant metaphor as陋

subject to study,based on the analysis of a large amount of linguistic data from

English and Chinese in terms of plant metaphors．The research discovers

some common features of plant metaphors in English and Chinese．111e

similarities in mapping models reflect the fact th砒there exists cognitive

universality in plant metaphor due to the common basic body expedence．

Meanwhile。there still exist great differences：Rrst，Chinese js dch in plant

metaphom about ch创瓢加倍and moralities，while English tends to use plants

denote gods and goddesses．SecondM"flower language"，namely,the
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mapping from a flower to an appointed sentiment or intention。is unique in

English，and there is no such mapping in Chinese．ThirdM the mapping

domains of plant metaphors in English are wider than in Chinese．There are

plant metaphors about money,finished products，ammunition，equipments，

sports items and machines in English，while in Chinese，the mapping domains

are much narrower．FourthM the plants that Chinese and English attach

importance to are differenL Flowers and trees have dch metaphorical

meanings in Chinese，while in English，vegetables。fruits and grains are more

commonly used to denote concrete and abstract things．The俐m difference is

the preponderance of nouns in Chinese and verbs in English．Most plant terms

in Chinese are mapped onto nominal domains with few onto verbal ones，while

in English，plant terms are often mapped onto the verbal domains directly,thus

the nouns are transformed into verbs directly．These differences are largely

due to cultural relativity and nationaiity．Hence，this paper tdes to account for

these differences by referring to the differences in natural environments，

thinking models，aesth创dc standards，national Iiterature traditions，social

conventions and linguistic fo几ns．

This paper makes a relatively complete study of plant metaphOrs fmm the

cognitive perspective．Based on the contrastive study in English and Chinese，

this research reinforces that plant metaphor is characterized by cognitive

universal时and cultural relat怵y．Meanwhile，it will，to a certain degree，

supplement the study of plant metaphor．

Key words：plant metaphor，cognitive universality,cuiturai relativity,

contrastive study in English and Chinese
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1．1 Motivation ofthe thesis

Metaphor,as a rhetorical device,once arrested much attention of both EnOish

and Chin黜scholars two thousand years ago．In resent years,there has been缸

increasing interest in it．Various types of research methodology have been employed

in metaphor studies．Thus metaphor has been explored morc systematically and

multangularly than ever before．No wonder 80mc scholars both in China and western

countries call this phenomenon"metaphoric revolution"(Wang Yin,2001：313),

"metaphormanin"(shu pingfang,2000：5)or"metaphorology"(Radman,1995：3)．

In recent years more and more scholars turned their attention to the contrastive

study of metaphor befwe_sn踟glish and aUinOSe,but these studies mainly focus on

spatialization metaphor,temporal metaphor,emotional metaphor,color metaphor,etc．．

Few scholars have extended their antennae into the field of contrastive study of plant

metaphor,which is also allimportant part ofmetaphor study．

Having close ties with human life，plants constitute a key link of ecological

system．Through long-term social production and careful observation of various

plants，people have accumulated an OVOIRII understandin_g and a profound knowledge

of their growing habits,appearances,and features etc．，which would be embodied in

human language inevitably．Therefore in human communication,abundant plant terms

are widely used to enrich the vocabulary of human languages．The vivid images of

plants enhance greatly the expressivity of language by associating things with the

features of plants showed fiom either external appearances or intemal qualities．Due

to the ubiquity ofplant metaphors in English and Chinese,as well as the deficiency of

studies on plant metaphors,it is ii∞f&sary tO make a systematic and comprehensive

analysisofcontmstive studyonplantmetaphorsinEnglishandChinese．

12Aimofthethesis

The former studies on plant terms are mainly focused on the differences of the
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etflttm-loaded meanings of certain plant WOldS．Tlaere批DO eomprehemive and

systematic classification,description and contrast of plant metaphors in English and

Chine∞．In this tlaesis，detailed contrast would enable US to find that English and

Chino∞share in tlac mapping domains of human beings,eonerele things,aS well aS

abstract things．The similarities in mapping models of plant metaphors in Engtish and

Ch缸c∞prove that plant metaphor is all important incalaS of understanding tlae world,

An essential way of conceptualizing a【periencc，a cognitive tool in creating ncw

lncanJl培It is a witn麟to the cognitive tmivcrsality．

The task I have set myself in this paper is to conduct a systematic eontrastive

study of plant metaphors in EngUsh and Chinese丘蛐tlac cognitive point of view,in

the hope of maldI培a little eontrilmtion to the research of plant metaphor．Based On

tlae contl'astive study in English and Chinese，this re．arch reinforces 80111C tlaeorics of

the contemporary cognitive approar．．h to eoneel’tual metaphor：as least eonccptual

metaphor of plant parts is characterized by cognitive tmiversality and etdtural

relativity．Meanwhile，it will,to a certain dc铲ec，supplement the study of plant

mctapla仳

1．3 Literature i'1wiew

The study of metaphors witnesses a very long history．It may be traced baek to

tlae ages ofAristotle 084-322 B．c)who believed that metaphors wcre pleasing words

that made l坶learn something(Aristotle，1958：70,88,89)．But at the Saml。tilne,he

regarded tlac right use of motaplaors as a sign of inborn talcllt and eouldla’t be learned

from anyone else．I-Ic confined metaphor to the l'calln of rlaetorie only with zefercnec

to a single word．nlis constrains him from fllrthel"discovery of the gcnuine llaturc of

metaphor．Guided by Aristotle's view,scholars fora long time regarded metaphor as a

matter of language,especially a rhetorical dOViCl，ltltilizcd for solely ornamental

∞蝴s．
Aristotle's view WaS challenged in tlae 1930s with the publication of刃k

Philosophy of Rhetoric．Very diffcrctat from Aristotle,lliehards,tlae writer of The

Philosophy o／Rhetoric,first studied the cogmdve fimetion of metaphor．The role of
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metaphor was slaifted from 13．matter of figurative de慨to a matter of language anda
matter of ideas to SOme extent．

Although the classical views have important and influential role for eenttnies,

lllOlt'e and mO∞weak points apparently mcct challenges to eomprehemivc and

reasonable understanding of metaphor．This has compelled scholars to fmd 11101"e

sotmding explanations for mctaplaor．From the 1960s on,tlae study of metaphor has

manifested depth and width in eog．itivc aspea．Metaphor is Sccll all a means by

which mollB abstract andintangible a“鼬of experience锄be conceptualized in terms
of tlae familiar and concrete．Metaphor is thus motivated by a search for tmdcrstanding

and should be called a figure of tlaouglat．In resent years,many linguists．including

Gibbs(1994)，Johnson(1987),Koyccscs 0986),lakoff(1980，1989,1993),and

Fauconnicr 0994,x997)e记have devoted eomidcrable attentions to tlais n哪theory

ofmetaphorwlaielatakestheeog．itivcnatttrcofmctaplaorasitsgrounding．

， Cog．itiw view claims that：(Koveeses,2002)

①Metaphor is a pmpeay of eo．ecl)ts，and not of inclt'e words．“Metaphor is

porvasive in everyday life,not just in language but in thought and aetiola．Our

orai．ary eoneeptual system，in terms ofwlaieh we both thinkand act,is fundamentally

metaplaorieal in nature”O__akotr＆Johnson,1980：3)．

②Thefunctionofmetaphoristobetterunderstandcertain eolae,s：pts，andnotj∞t

for SOInC artistic OIL"e翻dactie purpose．

@Metaphor is often riot based on similarity but itself creates similarity．

Cog．itivc view emplmsizes"the only similarities relevant to metaphor a∞similarities

鹤exl把rie．ecd by people"O ak0氲受Joh地∞，1980：154)contrasted with traditional

view wlaiela viewed that similarities most often a∞o崎eetiw．

④Metaphor is used effortlessly in every day life by OlrdJnaty people,not just by

special talented peoplc．

⑤Metaphor,far from being a pmsitie thought pleasing linguislie omame．t,is

all inevitable process of human thouglat and reasoning．

The contemporary eontrastive Sttldics of metaphor mainly foetts on spa"ualization

metaphor,tmporal metaphor．motional metaphor,color metaphor and body
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metaphor based 011 1．．．akOff'S Conceptual Metaphor Theory．There鼬姗
comprehensive and systematic studies 0111 plant metaphors in English and ChiileSe in

terms ofcognitive construction andeonlx-astive study．Rell$1atming's On Metaphors o／

Plant Terms(2．006)and Tang Yanping's The Metaphorical Meaning oi'Botanical

Words in the工‘咖f o／Cognition(2002)aim to pI'OVC that metaphor is a IIII盟IIS of

eognitive process and basically a eognitiw phenomenon．There is no systematic

conll'ast of plant metaphors in these two articles．Besides,the plant metaphors

mentioned in tlac two articles黜limited to the following words：“shoot","root",

“∞cd乙“st锄”，"flower",‘‘b10ss蛐”，"cultivate","reap",“gcrmilxatc"，’l，j1P缸

English and“种植”，“凋谢丹，“收割”，“嫁接”，“繁殖”，“芽”，“茎”，“花”，“叶”，“根”纽

C蚯n鹤c．As to tlae former studies 013．contrast of plant words in English and ChJncsc，

the author found 29 articles fi'om 1994 to 2006 in Tsinglaua Tongfang Database．／n A

Contrastive溯oi"English and Chinese Culturally-loaded Plant Words O-：lao
GuangIong,200z)．the writer analyzes and compares with data statistics tbc

culturally-loaded plants WOldS in English and C11111esc in various IISpCCt．S"-tlae total

nulnbcr,the numb盯of polF'鲫mous words，the proportion of culturally-loaded words，

meaning types,the rnod鹤of meaning change,and word formation,ete．He classifies

tlac meaning types of plant words into twcnty-tlaree types，namely,part of plant(root,

stem,tuber,halit,etc．)；finished l,roduets；color；,smell；genera；species；other plants；

human Or god；body part or physical appearance；animal；disea．∞；money；ammunition,

equipment,sports items and machines；candy,alcohol，tobacco；things SJlnilar in

shape with plant；concept；surname；star；place；time；alternative hamc；emblem；and

language form．His elassitieations a∞partly used for reference in this thesis．In A

Comparative Stuay o／the Connotations of Plant Words(Zlaang An de，Yang Yuan

gang,200z),the writer compares and analyses tlac eonnotafiolls of plant V,／OI_ds in

tlare圯aspects,i．e．tlac scmalltie over却．the semantic mismatch and tlac semantic gap,

revealing tlae relevant social and cultural psychology and its influences 0n tlac

eross-cIllturai communication．The l'eSt of the articles the author finds眦of Silnilal"

patterns witlaA Comparative Stuay o／the Connotations o／elant Words．
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1．4 Methodology,organization anddata collection ofthe thesis

In order to make this thesis as scientific and persuasive as pessiblc,the methods

of illustration,a如邛嘲妣and frequency analysis a∞employed to carry out
comparative analysis on plant metaphors in English and Chinese．The similarities and

differences，as well as the causes contribute to them arc discussed,thus to supplement

andperfect the studies on plant metaphors．

This thesis is divided into four chapters．In the first chapter,the motivation,aim,

methodology,organization,data collection and literature review are introduced．In the

second chapter,the mod既'n cognitive theories of metaphor ale briefly introduced．It

also provides a general statement of Conceptoal Metaphor Theory in respect of

cognitive nature，cognitive functions，as well as the classifications and the working

mechanism of conceptual metaphor．The next two chapters fife the central parts of the

whole paper．In the third chapter,I first discuss the cognition of plant metaphor,and

then by analyzing much linguistic data,I report my study Oil plant metaphors in

English and Chinese"what similarities and di饪h％c龉there ale between English and

Chinese in terms ofplant metaphors．According to the research in chapter three，in the

fourth chapter,I summarize the similarities and d／fferenc瞄of plant metaphors in

English and Chinese，and then I attempt tO analyze the caus鹤especiany by referring

to different cultural perceptions between English and Chinesc．

According to Shu Oingfang metaphor is formed SO long as one kind of objea is

used to talk about another kind of object in certain context．Then,metaphor may

appear on each level of language units,such as a word,a term,a sentence and an

utterance．According to the context,the un啪麟can be a single word,a sentence,a
poem,a piece of writing,even a group of works．Thus，idiom,proverb,evfll the

w龇literary work such as apoem and a novel can be looked upon as representative,
expanded metaphor(sha Vingfang,2000：36)．The plant metaphors employed in this

thesis range丘Dm words to poen]s．

First,the author finds out 510 plant word8 of 17印cci伪fixnn the

勿pendbc·CowAnimalandPlantinA Classif捌l＆lllustratedEnglish-Chinese
Dictionary(1981),弱well黯Some words closely related tO plants，such鹤"root",

5



‰咖0‘‘blld”，"flower","blossom","leaf',哏”，“茎一“叶乙“芽持，and“彳驴．Then,
the author looks up each word in TheEnglish—Chinese Dictionary(Lu Cxuslln，2003)，

Longman contemporary English-Chinese d缸aonary0996)，Contemporary Chinese

Dictionary 0999)and Practical Chinese Dictionary(2000)’and finds out 131 plant

words with metaphorical meaning in锄e∞and 227 in English．The example
翻疆山疆loes in this thesis age mainly from the dictionaries listed above,300 Tang Poems,

300 Song Ci Poems，彳Dream of舭Red Mansions，aS well as f,omg：other classical

literary works．
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Chapter Two Modern cognitive theories of metaphor

The study ofmetaphor wimesses avery long history．It may be traced back．to the

ages of Aristotle(384-322B．C．)，whose theory of metaphor is called the Comparison

theory and dominates the mainstream of metaphor study for about two thousand years．

After Aristotle，Quintillian p加pl晦ed the Substitution theory that treated metaphor in

the salnc way as the Comparison theory．Aristotle and Quintillian aIe regarded as the

leading representatives of the first stage of metaphor study,metaphor as rhetoric

device．It was in the 20th century that Richards,LA proposed his famous Interactive

theory and he is the leading exponent of the second stage of metaphor study,the

transition from rhetoric dcvice to cognitive device．In the year of 1980，the study of

metaphor turned to a new page,shifting away from the linguistic aspec忸ofmetaphor

and the ornamental function of metaphor tO the cognitive nature of metaphor．The

representative figures are Lakoff&Johnson with their Conceptual Metaphor theory．

2．1 Conceptual metaphor

In the year of 1980,with the publication of Metaphor We Live毋，the study of

metaphor turned tO a new page，shifting away from the linguistic aspects of metaphor

and the ornamental function of metaphor tO the cognitive nature of metaphor．

Me缸phor We Live毋(Lakoff＆Johnson,19s0)and Women,用喝and Dangerous

Things C¨koff,1987)aro considered as two classical works in cognitive linguistics．

In 1999,Lakoff and Johnson pIlblishcd Philosophy in the Flesh-The Embodied Mind

and Its Challenge to Western Thought．Till then,IAkoff and Johnson have formed

their s蛳；tc扭ic cognitive theory to metaphor in terms of the natui'e of metaphor,the

definition of metaphor,the classification of metapho‘the language theory，the

philosophical view，鼬巳

Lakoff end Johnson(1980：3)claim that"our ordinary conceptual system,in

terms of which We both think and act,is fundamentally metaphorical in nature．”Let's

take the abstract concept"argument"for example tO鼢what it could mean for a
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concept to be metaphorical and for such a concept to structure an everyday activity．

Your claims are indefensible．

He attacked everyweak point in my argumenL

His criticisms Were right On target．

I demolished his argument．

I've never won an argument with him．

He shot down allofmy arguments．

You disagree?Okay,shootl

If youuse that strategy,he’11 wipe you out．

From the examples W0 can蚴thatWe don’t just talk about argument in terms of war．

We c缸actually win Of lose arguments．We s∞the pt栅We are arguing with as an
opponent．We attack his positions and WO defend OUr own．We gain and lose ground．

We plan and use strategies．If we find position indefensible,WO can abandon it and

take a n唧line of attack．Many of the things WC do in arguing aro partially structured

by the concept of war．Though there is nO physical battle,there is a verbal battle，and

the structure of an argument-attack,defense,counterattack,etc．-—reflects this．

According to T且koff(1987)，the correspondence between argument and war is not

simply a conventional linguistic strategy for talking about argument,but a mental

structure to represent abstract concepts,which he calls conceptual metaphorical

concept．In the language study，cowa,tual metaphor is represented in capital form

such as ARGUMENT IS WAR,TIME IS MONEY,GOOD璐uP,etc．Lakoff and

Johnson dainl that"

“Many aspects of our experience cannot be dearly delineated in terms of the

naturally emergent dimensions of our experience．This is typically the casc for

human motions,abstract concepts,and mental activity．Though most of these

can be experienced directly,none of them can be fully comprehended On their

o帅tclms． Instead,WO must understand them in terms o蕾other entities and

懿peli如傩”G呔。压＆Joh咖，1980)·
Thns a metaphorical concept,say,ARGUMENT IS WAR,stnlcUlr器(at least in part)
what we do and how We：understand what we are doing when WC argue．As Lakoff and
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Johnson 0980国pet it,"the fesence of memphor is understanding and experiencing

one kind ofthingin terms ofanother．”It is not that arguments a∞a subspecies ofwar．

Argmnents and wars arc different kinds of things--verbal discoume and armed

conflicYt--and the actions performed aIe different kinds of actions．But ARGUMENT

is partially structured,understood,performed,and talked about in terms of war．The

concept is metaphorically stmaured,the activity is metaphorically structured,and,

consequently,the language is metaphorically structured．

From the ARGUMENT IS WAR metaphor,WC can s∞that the contemporary

theory ofmetaphor has redefined theterm"metaphor”to be fundamentally conceptual

rather than linguistic in nature．For the sake of better understanding conceptual

metaphor,We：should make a distinction between伽cep抛柏metaphor(盯
metaphorical concepts)and linguistic metaphor缸metaphorical expressions)．

Conceptual metaphors or metaphorical concepts refer to abstract notions such as

ARGUMENT IS WAR,T眦IS MONEY,LIFE IS A JOURNEY,etc．Vi／hile
linguistic metaphors or metaphorical expressions refer to the SpeCifiC linguistic

expressions that reflect,or make manifest,those conceptual metaphors in one way or

another such as"Your claims躺indefensible","You’re wasting my time"．

Conccptual metaphor is based on mell'S bodily experience；not created at one's

pleasure and it is the result of thinking pIo∞踮in which metaphorical expressions m-e

synthesized and generalized．Thus metaphorical∞呻托懿ions in language arc s啪tO

be no more than a surface manifestation ofmetaphorical concepts．

From the above analysis,We can s∞that conceptual metaphor is a system of

metaphor that lies behind much of everyday language and structures our everyday

system,including most abstract concepts．

2．2 C趣niflve functions ofmetaphor
One of the most significant contn"outions of the Concept．al Metaphor theory is

not rhetorical phenomenon,but all important means and method in the cognition of

human beings(Shu Dingfang,200i)．The cognitive functions of metaphor He in three

aspects：an important means of understanding the world；lm essential way of
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eoneeptual幽g expcrienec；a cognitive tool in creating ncw meaning．

：2 2．1An imimrtat lmqetllllS otunderst瓶tling the world

Departing from the traditional view,I_刎koff and Johnson claimed that tlac

pIimary ftmetion of metaphor WaS tO und懿tand di伍eult,complex，abstract concepts．

They pointed out"tlae metaphor COmeS OUt of oilr dearly ddineated and concrete

experience and allow US to construct hiOlly abstract and elaborate concepts⋯”

(1．akoff&Jolamon,1980：105)．

We do this by trying to understand stteh a conceptTIME in terms of anotlacr,less

eomplicatⅨl,physical,Or inorcelearly dclineatexl concept,for example,MONEY．Tlae

concept WC manage to understand TIME is called the"target",and the eoneept used

for this purpose．MONEY,is called the“source”by Lakoff and Johnson．Thercforo,

TIME IS MONEY is a conceptual mctaplaor that is used in the production and

interpretation of tlae native linguistic metaphors,tlae spoken Or written realizations of

tlae conceptual mctaplaor．Thus,tmderlying the conceptual metaphor TIME IS

MONEY,thetO exist tlae following linguistic metaphors：

(1)TIME IS MONEY

I've invcstexl a lot of time Oil her．

How do you spend your time tlaese days?

11"flat tire cost me龃hour．

You need to budget your time．

Is that worth your time?
。

You don’t use your time tn'ofitably．

This gaaget will saVc you hours．

I lost a lotoftime when I got sick．(ibid：7-8)

In our daily life,we a坞always inclined to tmdcrstand and∞呻烈妇珊也ml逝
intangible,abstract conecl啦in terms of纽miliar，tangible，concrete one5．According

to Lakoff and Jolamon,our normal COlaCe-ptual system is ftmdamcntally mctaplaorieal

in lllatu∞．They$tatc that metaphorical concepts arise fi'om our physical and cultural

experience and structure OIllr basle everyday activities in a very profound way andthat
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human eonceptual system whiela guides tlac thought and action of individtmls is

eonstrttcted metaphorically in nature．So metaphor is缸important means of

undc稿tandingthe world．

2．2．2 An essential way of conceptualizing experience

Human conceptual systems m in large rncaSUrO smletured via metaphor,

mapping the concrete and physical onto the abstract and nonphysical．$uela

metaphorical mappings aie not arbitrary,but eomlrained by 0111"embodied natul屯．

That is to say,metaphor is deeply rooted in our bodily experi胁ee-laow our bodJc8

ftmetion and interact with the world Oohnso*,1987；Lakoff,1987)．So in this翻知哆e．

wc锄say that metaphor is缸important cognitive means tO ccm∞ptIlalizc o毗

eXlJerienec．

Our eoncepmal system js based On the伽tolo画cal metaphor to tl great degr∞．

Ontological metaphor is a kind of conceptual metaphor and includes entity and

substance melaphor by wlaiehm∞n regard flOlne∞掣骶i∞∞鹊entity and substance．

Once we do∞．We锄refer to tlam,categorize tlaem,qualify them and ma：ke Solne
rational diseL潞iom On them．For example,we look on mind aS an entity,thus．WC啪
rcfor tO Ow∞咀eri曲∞of it：

(2)bliND IS A BRITrI卫OBJECT

I-Icr ego is very缸西le．

You have to handle him with∞∞sj由ce his Wi_fc'S dcatla．

I五c broke under ero鹤-examimtion．

$uela ontological metaphor is very删：cI嚣sary for US tO understand our筋咀蜘∞．
They a托So natural and Common that they aIe always rcgaraed as direct descriptions

of mind．Generally Spcakil强we ln'o inclined to璐e physical experienee tO slzueturo

and order nonphysical cxperienec suela as OUr emotional,l硌yelaological and cultural

cxperiallec wlaiela may be the most basle cxperienee of lauman beings．For example,in

the following sentences,the first 013．e is oⅢdirect experienec,the sceolld and the third

躺metaphorical expressions of metaphor SOCIAL GROUPS ARE CONTAINERS

andEMOTIONALSTATES ARE CONTAINERS respectively．-

11



(3)a．Harry is in thekitchen

b．HarryisintheElks．

c．Harry is in love．(Lakoff&Johnson,1980)

Metaphor affects cognitive activities of human beings potentially and profoundly．It is

a矗essential way of conceptual／zing expericnce．

2．2．3Aeognit／ve tool in creating Dew meaning

Metaphor WC have discussed is conventional one that structures the ordinary

conceptual system of our culture and is reflected in our daily life．Another kind of

metaphor is imaginative and js called neW metaphor by I．akoff and Johnson．We have

discussed in last chapter that metaphor is traditionallyviewed as a linguistic means of

describing certain preexisting s'nnilarities between two things in the world．On the

contrary,cognitive tinguists emphasize that in many cases metaphors arc conceptual

deviccs used for understanding or creating reality,rather than merely describing it．By

mcalls of creating similarities,new metaphors make us notice aspc,cts of things We

didn’t llOtiCc before．They Call give new meanings to our daily activities．and to what

WC knew and believed．In Metaphor We Live By．Lakoff and Johnson took the n鲫

metaphor LOVE璐ACOILABOR肖JⅣE WORK 0FART as the typical example to

disclose the function of metaphor as creating new meanings．Our personal views of

work and art give rise to at least the following entailments for this metaphor：

(4)LOVE嚣AoDI工ABol蛸册WORKOFART
a．Loveiswork．

’

b．Love is active．

c．Love requires cooperation．

正Lovc requires dedication．

c．Love requires compromise．

￡Love requires a discipline．

辱LOVe involves shared responsibility．

⋯⋯⋯

OAkoff&Johnson,1980：140)
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This metaphor intlkcs o毗a【peIi即c鹤of love coherent---it makes s黜of them and
prOdUCeS malay entailments．It give8 promincll∞to tlac active side of love：

eool,目atio．,shared reslmmibitity,creativity,etc．011 the basis of wlaiela this metaphor

provides缸organization of important love experience that our c onventional

conceptual system does not make：available．

Since WC have knOWn the significant ftmetiom of metaphor,and then appcal's

anotlacr question related to this point：How d0 mctaplaors realize血鼯e funetiom?

Wb’11 analysis the workingmechanism ofmetaphor in next Sl地tioIL

2．3 Working meelaanism ofoo-eeplalal metaphor

The 1【cy notion in seeing metaphor as cognitive is the rceognitio．that in

metaphor two eon∞pts am q螂咖simultaneously．The Interaction theory h鹤
explained that mctaphorieat me．auing rosults lo皿813．interaction between two ideas．

But in what Way,011 what ground they interact l'emaJn tmelear．According to Lakoff

and Jolanso．,metaphor is viewed as a mapping ac∞嘟conexpt：Ilal domains---namely,

tlac sotlrcl：domain and tlae target domain．The torm mapping refers to the directional

iIna哺c吐∞betW啪tlac two domaim．Take metaphor LIFE IS JOURNEY as all

example．Tlae flOUrCe conceptwe ny tO understand G腰E)is called tlae target domain．

andthe co．e,。．pt that is used for tllis purpo∞(JOUm,IEY)is called tlae SOUrCI，domain．

We u∞tlae slruetttre from our cw．rycLay concept ofjourney to伽葛anizc OUr evcryday

concept of life,as骶say：

圆LIFE IS JOURNEY

a．She went through life with a good heart．

b．I-Ie knows where he is goingin life．

a I don't know wlaieh path to ta虹

d．I'Ieove呦e the ditlieulties in lifc．
e．Then hc came to a point in his life where lae had to make a dittieult decision．

￡He seemed to get into tlae dead end oftlae life．

Lakoff and TllmCI"(1989：63)argued that every mctaplaorieal mapping included tlae

following process"
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Vacancies in target domain arc Clratltcd throu曲mapping process．For example,

the mapping of tlae vacancyjourney onto the domain of life means rcgarai．g all kinds

of events in one's life as the points oomtitutiag the life—ⅪI正wlliela thus n媚血略u,s

c，zcatc the vacancy tile road in the domain oflife．

The relationship in∞嗽domain is mal,l’ed onto the加c in target domain．For
example,a traveler has reaelacd his Or her destination,which啪bc mal l,ca onto thc

situation that a person has aelaievcd his Or her goal in life．I-Ienec。the relationship

between trave／er and reaching h／s or her destination in翻孤l溅domain"bccomcs t110

one bt婀y啪a person andachieving his goal in life,after it is map弹=d onto the ta瑁醴
domain．

The features in∞嗽domain m mappcd onto the∞鹤in target domain．In
example(5)d，the merits and d曲aerits of a traveler,wlaiela may effect his traveling

pattcm a丑d file li：l鸭a彤mappcd Onto a person's advantages and disadvantages of

kmdliIlg problems in life．So，that a person is able to讲嘲啪e the dit五eulties in
jo．mcy,oltcn m龃llfl metaphorically that hc锄OVa"conlc the dit五ettlties in life．

Knowledge in 80U1'Ce domain is mappea onto that in target domain．Our

knowledge about a domain may enable US to ma：I【e inferences from it．When a domain

is used as tlac SOUl'ce domain of metaphorical mapping,the inference pattern in it will

also be rapped onto tlae target domain．In(5)毛when WC walk into a dead end,it

implies that we cannot go any fIIrIh盯and must elaoo∞，mother way．Similarly,when

wc talk about that a person gets into the dead end of life,it also rnCallS that he must

take another elaoiee．

As wc llllVe seen,conet=ptual metaphor is a eros-domain mapping丘锄the
s叫n∞domain to the target domain 011 the basis of image schemas．Then,is tiffs

mapping arbitra妒It is evidellt tlae answ髓is negativc．The mapping process follows

certain principles：l-variance lll-inclples and Target Domain Overrides．Lakoff and

Tllmor 0989)proposed tlae Invariancc Principle as tlae general constraint on

me'taplaorieal mapping,whiela statl葛“Metaplaorieal mappings pl髑倒e tlac cognitive

topology(that is,thc imagc-sclaoma str．eturc)of the SOUrCO aomat．．in a way

eonsistent with the inlacront SIIllcIUI'O of tlac target domain”(I血off．a993)．What the
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Invarianee Principle does is to guarant∞that,for eo．tail埘selacmas．tlae sOu船

domain interiors will be maI,1)ed onto the target domain interiors,SOUI∞domat．

e--,xtcriors onto target domain a【teli0璐。and SOtU'∞domain boundaries onto

target domain botmdaries；for patla-selacmas．soul'c,e domain starting points will

be mapl,ca onto target domain stal衄points,sollrcc domain elading points onto
target domain ending points，SOUrCIo domain traje,ztories OntO target domaiu

traj∞tories．One eatmot fmd cases where a ttoill'ce domain interior is mappBd onto a

target domain exterior,OrⅥ吐Iae a souI∞domain exterior is maln,饯l onto a target

domain path．Therefore，a corollary of the Invarianee Pl'i．eiple leads tO another

principle：Target Domain Overrides，wlaiela States that imagc-selaematie struett珊

inhercnt in the target domain Call]tlOt be violated and inherent target domain s灯瞅ure

limits the possibilities for mappings automatically．For example，in TttEORlES ARE

BUll．DINGS metaphor,only foundation and structm'e of tlae building is mapped,but

tlae roof．window Or door ofthc bttilding is not mar,ped onto tlacory only because there

is no eorresponde．ee in the target domain．

2．4 Clusi矗eatioa ofconeel)tttai metaphor

In Lakoff and Johnson's poim of Yicw,eolle,sl,t．al metaphors锄generally be
divided into tlarce main types：structural metaphors．orientational metaphors aT'd

O．tologieal metaphors．

2．4．1 Struetm'al metaphor

Structural metaphors re断to metaphors in wlaieh one co．eept is metaphorically

strtletttred in“麓由圆of a-otlaeL Wb always use咖highly strttetured and dearly
delineated eo．eept to$11'uetutc anotll既nc stmetttre ofcone．I印t 1【eeps the salDilc in the

process of mapping．As蛆illustration,let's apply the tlaeory to the actual analysis Of a

mctaphoL The eone．．印t ARGUM肿includes four main elements：ARGUMENT珞
JOORN矾,ARGIlMD盯IS WAIl,ARGI舢盼盯IS CONTAINER,ARGIm忸NIS

AREⅨ『ⅡDⅨGS．Tlaoy hlghtight sonic aspects of ARGI删D盯rcspc．etively：the

metaphor ARGUh旺烈T IS JOLINEY emphasizes tlae proee鹤；the metaphor
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ARGUMENT IS WAR shows the method and the result of ARGUMENT；the

metaphor ARGUMENT IS CONTAINER pays attention to its content while the

metaphor ARGUMENTS ARE BUILDINGS shows the quality．The four main

elements themselves can be regarded as structural metaphors．For example,in the

metaphor ARGUMENT IS WAR,We can find elements of a war correspond to these

of an argument：(a)initial positions of both sides；∞attack each other；,(c)defend

himself；@withdraw；(c)counterattack；(f)win or lose；∞cease fire．The metaphor

came into being by a mLq血od of structural mapping．That is to say,the structure of the

soltrce domain WAR is mapped onto the target domain ARGUMENT．So the concept

ARGUM咂NT is metaphorically structured in terms of the concept WAR and the

metaphor is reflected in our everyday language by a wide variety of expressions：

(6)ARGUMENT IS WAR

His arguments撇indefensible．

Your criticisms were light on target．

You will nevel"win an argument with him．

他的论点不攻自破。

你的批评一语中的．

你永远争不过他。

It is important to SeC that words andexpressions that arc used to talk about war can be

used tO talk about argument．We s∞the person WO aro arguing with as锄opponenL

We attack his position and defend ourown．We gain and lose ground．We plan and use

懿mtegi髂．Many of the things We do in arguing are partiaJly structured by the concept

of w越Though there is no physical battle，there is a vot'ba]battle,which is reflected

by the structure of an argument--attack,defense，counterattack,etc．Argument and

war aro different kinds of things--verbal discourse and armed conflict—and the

actions p础onned at'o different kinds of actions．But ARGUMENT is partially

structured,understood,performed and talked about in terms of WAR．aThc pointhere

is that not only our conception of art argument but the way We carry it out is grounded

in our knowledge and experienco ofphysical combat．Even if you have never fought a

fistfight in your life,much less a war,but have been arguingfrom the lime you began
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to talk．You still conceive of argulnc删／s and execute them according to the

ARGUMENT IS WAR metaphor because the metaphor is built into the conceptual
system of the culture in which you live'(Lakoff&Johnsou,1980：63-64)．Thus a

conclusion can be easily reached that go often USe：structures of concrete concepts to

conceptualize abstract phenomena；the

dependent On concrete oncs．
一

2．4．2 Orientational metaphor

There is a kind of metaphorical concept that organizes a whole system of

concepts with respect to伽c another．We will call these orientafional metaphors

(Lakoff&Johnson,1980：14)．Orientatioual metaphors aro also called spatialization

metaphors since most of them result fiom our perception of space：up-down,in-out,

f卫ont-back,on-off,dcep-shallow,centre-peripheral．These spatial orientations are

directly grounded in the most basic experience of human being and these experience

in sensing orientations啪be got early during the growing of en individual These arc

proved to be coHort in psychology．So it is nRtlLral that we use the basic orientation

concepts derived born these lmsic懿perience to und哦tand mo∞abstract concepts

such as emotions,health condition,quantity and social status．etc．Orientational

metaphors give a concept a spatial orientation,for example,HAPPY IS UP．We c蛆

find a wide variety of expressions of it in our everyday language：

仍HAPPYISUP

乳Ihfeelingup．
。

b．He was in high spirits．

a Thinking abouther always gives mc a lift．

d．他情绪高昂．

c．他今天处于低靡状态。

￡他的心情沉到了谷底。

There arc other such orientatioual metaphors as SAD IS DOWN；CONSCIOUS

IS UP,IINCaNSC卫0US IS DOWN；MORE IS UP,U璐S IS DOWN；HI(疆I SB^TUS

IS UP,LOW Sz姗S IS DOWN；R^江卫DNAI，IS UP,EM0Ⅱ10NAI，IS DOWN．
17



(Lakoff&Jolamon,1980：17)Such metaphorical orientations ale not arbitrary．In

actually we feel that nO metaphor啪cV既be comprehended Or ovcn adequately
represented independently of its cxperiaatial basis(I．akoff&Johmon,1980：19)．There

勰tWO bases：onc is COlnlnon playsieal eXpcrielll∞of human being wlaiela啪explain
why suela metaphors a∞almost the s蛐e in a great mtmber of languages；the other is

tlac ettltural∞爷erience in a ecltain society．So expre豁ions of such metaphors vary

from culture to culture．

According tO Lakoff and Johnson 0980),the physical and social bases of the

above metaphors锄be勰the following：(a)Drooping l瑚ture typieany goes along
with sadnes．．q and depression,erect posturewith a positive即aotional state；(b)Human

and most othermammals sleep lying down and stand up wlacn tlacy awaken；(c)If you

addmoleofa substanceorofplaysieal 01琦ectstoacontainerOrpile，tilelevelgoesup；

(d)Status correlated with(social)pOWCI"and(physical)pOWei．r is up；(e)In west,

people view tlaemselves as being in control OVeI'animats,plants and their physical

environment,and it js tlacir tmiquc ability to-目越m that places human beings above

other animals and gives them this contr01．CONTROL IS UP thus provides a basis for

MANISUPand吐幛r吲白玛forR蜘ONAI，ISlYE
Thus a conclusion can be easily reached that most of our fundamental concepts

撕or蛐zed in totals of one or more spatialization metaphors．Thcrl。is an intcmal
systt,matieity to eaela spatialization metaphor and 1113．overall external systematieity

among the various spatialization metaphors．For example,“GOOD IS UP gives all up

orientation to general well-being,and this orientation js coherent with印砌carlos
like HAPPY IS IJl。,ttEALTH IS liP,ALIVE IS liP,CONTROL IS D-P,c纸and in

SOmO∞s伪，spatialization is 80 essential a part of a concept that it is difficult for US to

jn咄c any alternative metaphor that might strDctmc tlac eonccl,t"(ibia：as)．Just鹤
“h袖status"in OUr society,V／e eouldu’t imagine to use any eoneepts to 8tnlct哪c

$TAllJ$cXCCl，tHIGH andLOW both in English andChincsle．

2．4．3 ontologicalmetaphor

Just鸹tlac basle experience of human spatial orientations咖c rise to
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orientatioml metaphors,Ollr a叩cri∞with physical oMcets(csl,eeiany our own
bodies)provide tlac basis for卸extraordinarily wide variety ofontological metaphors,

that is,ways of viewing events,activities，motions,ideas,etc．as entities and

sttbstanees．Just ba阔usc we treat these abstract,intangible concepts as concl'eto，

tangible entities，we锄refer to them,categorize them，group them,and qualify

them--and,by this inc．ans，resson about them．

According to I．,akoff and Jolamon,ontological metaphors啪be further

subcategorized into entity and substance metaphor,container metaphor and

personification．

2．4．3．1 l￡ntlty metaplaor

Entity metaphor,just as the n锄e implies．refers to metaphor in which abstract

concept黜identified as visible,tangiblc entity．As a result,WOrdS denoting eonercte，

tangible objects alt'e applied to abstract,intangible notions：For J,llstanglo啪ofIcn say：

"This status is very￡蟛le．”But at the saInt：time，／rag／／e can be applied to modify
mind．The 8cntencc Her ego is very fragile is also acceptable；in wlaiela mind has been

thought of嬲something co]acrcte like a statue．The唧eIi∽of rising prices锄be
metaphorically viewed as趾entity via the noun inflation．Thus,we have tlae aatity

metaphor INFLATION IS AN ENTITY that is reflected in following expressions：

(8)玳FI船1cIN IS AN ENTITY

a．Illt]ation is lowering OUrstandard of living．

b．If tllel'e’S much lnoro inflation,We’11 never survive．

a We need combat inflation．

d．hn_ad∞is backing US into a COI'IIOI：,

e．Inflation is taking its toll at the checkout counter and the gas pump．

￡Buying land is the best way of dealing with inflation．

昏Inflation inllkcs 1110 sick．(-moffOdolamon,1980：26)
In tlacse a琏灌s，inflation is eomprchended in terms of a cOlaerote嘲ect—．an entity．So

innjltion啪do good Ot bad to us just as a living thin昌



2．4．3．2 Container metaphor

The most typical and北pl髑a吨l妇№example of ontological metaphor is

container mctaphc吧“Wc躺physical beings，bounded and set off胁the rest of the
world by the$11r也ce ofour skHls and wc experience the rest ofthe world as outside us．

Each of us js a container with a bounding surface and in-out oficntation"(ibid：29)．

Thus wc form container metaphor in our mind．Its structural elements arc an interior,

趾exterior and a boundary with in-out orientations．We project our own in-out

orientation onto other physical objects with boundaries like a room；onto solid ol珂∞b

like a roc]‘；onto natural en栅ent like woods；onto substances like water；ev吼
onto som．o abstract entities like man's VBual field．So，wo can say：to move out of a

room and into another；,break a rock to蛳what's inside；walk in the woods；jump into

the water,como into view．Moreover,wo use container metaphors to comprehend

cvcnt晦,actions,activities and states．“l如伽临and actions a∞conceptualized

metaphorically as objects，activities as substances，states as containers'’(ibid：30)．

Look at the foUowing examples：

(9)a．Are youin the础on Sunday?(race as CONTAINER OBJEcn3
b．He's out ofthe race now．(race as CONTAINER OmSCT)

c．HOW did Jerry get out of washing the windows?(washing as

CONTAINS)
d．I put a lot of energy into washing the windows．(washing as

CONTMNER)

2．4．3．3 Personification

Personification is to neat a thing 01"all idea as if it were human or had human

qualities．Lakoff andJohnson(1980)argued that personification was perhaps the most

obvious ontological metaphor because it allowed us to comprehend a wide variety of

experience with nonhuman entities in terms of human motivations,characteristics,

and activities．It is well acknowledged that humans tend to descn'oe the inanimate

aspects of the world through metaphoric reference to the human body．Here aro somo

examples：
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b．C．ancer finally caught up with him．

c．Our biggest enemy fight now is inflation．

d The handsome houses on the street to the college w般not fully awake,

In these cases，l弘Qince，；,叫‰豳鸭加懈嚣a托described as human and



Chapter Three Plant metaphors in English and Chhlese

As pointed out by the modcl'fl cognitive lingu／s坞"metaphors aro not ju吼a way

of expressing ideas by mcans of language，but a way
of thinking about

things"(Ungerer&Schmid,2001：118)．Metaphor is a mapping or projecting from

concrete,tangible concepts to abstra巩intangible concurs andthough which,human

beings stnlctora[ize concepts and know about the world around them·

"The grounding of metaphors is our basic experiences”．CUngerer&Schmid,

2001：126)H岫雒beings know about the outside world with the maxim of“近取诸

身，远取诸物”．Human being understands or measUl'鹳illlknown objects according to

the familiar one8,As a kind of conceptual metaphor,plant metaphor is also based oil

ourbasicphysical experience．

3．1 Cognition ofpI卸t metaphorization

Being an important part of e,COSTStcm，plant interacts with the around world all

the time and call not separate titan it．China and Britain aro both agricultural countries

in the history,Plants have countless ties with human beings’lives and there arc large

numbers ofplant metaphors in English and Chinese．

Lakoff and TiLrnor(1989)put forward the concept of the Great Chain of Being．

The basic Great Chain is defined by attributes and behaviours,arranged in a hierarchy．

The extended version ofThe Great Cain ofBeing,employed in axiological sem础cs，
锄be represented schematically in the following manner(Krze．szowski,1997：68)：

GOD

HUMANS

ANIMAlS

PIANI．s

m0RGANlCTHINGS

Given the five levels of the Great alain，and the two possible directions of

mapping,i．c．upward and downward,the number of all possible metaphors coherent
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with the Great Chain is altogetlacr twenty(Krzeszowsld,1997：X61))．Ten of tlae,sc

metaphors involve upward mapping,in wlaiela the source domain occupies a lower

position On the Great Chain than the target domain．Thc other tell involve downward

mapping,in wlaiela the 80111'C1，domain occupies a higher position Oil the Great Clmin

than the target domain．Kizeszowski(1997：161)formulates the following set of

metaphors：1．GoD璐A卸吣舱N瑚孤叮G：2．GoD璐AN ANIMAl4 3．GoD-璐A

PLANT；4．GoD璐A TI-I]N(3；5．A HImlAN酬BDiG Is AN ANIMAl4 6．A

ⅢMAN BEING IS APIANT；7．AlIIMAN B髓咐IS ATI-IING；8二ANANIMAL
Is AlrI_ANT；9；AN AⅫ毗献，IS ATHING；10．APL～NT璐A．IHNG；11．A

．11缸NG璐APLANT；12．A删G Is AN ANⅡ讧AI；13．A1rImqG Is AIⅡ脱AN
BE]NO；14．ATttlN(3IS(A)GOD；15．API脚IsANANIMAl4 16．AHANTIs
A删MAN BEING；17．APIANTIS(A)GoD；18．ANA胁砒璐A册MANBEING；19．AN舭璐(A)GOD；20．AI-IIJMANBEING IS(A)GOD．
In this thesis，we’U disetlss tlaree particular metaphors,namely A PLANT IS A

砥7MANBE]／qG,API ANT璐(A)GODwadAPLANTISAⅡ础G

3．1．1 Worldng lUlleChaDlsm ofplant metaphor

Plants aIe e黜ntial to human beings；food．elotlaes,houses and velaielcs all蛐e
directly Or indirectly from plants．Coexisting with human beings，plants蛳friends

and a“mi懈”Of human beings．All tlae merits and dclnerits of human t圮i．gs锄be
found in plants．It is mtural thing forhuman being to flnd similarities bctwcen plants

and tlaemselve8．TjakOff and Tul"llcr(1989：172)point OUt that Great Chain of Being

Metaphor is“⋯a tool of great pOWel"and scope beeau∞⋯bccausc it allows US to

eomprelaend gencr．al human character traits in tolms of well-understood nonhuman

attributes⋯”．A PLANT IS A HUMAN BEING is 13．typical co珊：cp‘tIlal mc,taphor．

Based on this,：o．ecpt．al mctaplaor,lots of metaphorical expressions锄ercatexl,stteh

蹈‘‘a white lily"(beautiful and innocent young girl),“co,ela potato"(r圯rso．watelaing

'IVforalongtimein sofa)，“appleOfOIIC’Seye"(apearlinthcpalm),"I-Ieismalurl≥",

e眩In fact,all these pla,t metaphors躺based on the Sal3舱eonecl,t11al metaphor,A

P】U心盯瑕AHUM^N酬豇NG

趋



Human beings tmderstand or measuIe nnlrnown objects according to the familiar

onP．．S，and tlaere is a counterpart in ChJncsc“近取诸身，远取诸物”．These sayings

discovered a fundamental pri．eiplc of rceog．izi．g and describing objects of olH

anee．stolts．Man gets eo．expts of familiar obje蛾s first,and then understands the

outside o巧eets wlaiela laaw similarities with tlao∞familiar objects aft,a further step．

Platlts arc undoubtedly familiar objects to human bciag,SO it is natural for human

being to employ words which denoting these concepts of plants to rcfor to th∞e

unknown and abstract objexts．A PLANT IS A TILING is atlotlacr basle eonceptunl

metaphor．It pl'oducl瞎lots of metaphorical expressions both in En班sh and Chincse．

For example：“花”is the most beautiful part of a plant and mall is very familiar with

this part of plant．Then he employs the word to refer to the mOst beautiful鲥in a

selaool,80“校花”COmP．A}into being．Lastly,the word is used tO express雒abstract

concept‘‘文艺之花”whichmeansthe血嘲of∞。，sclt阮Such 8processofoa倒ition

COllfOmlS tO the objextive law that man always rcore．a．ize all the objects outside them

in such an order all from objects ncsl'to them to oncs far away from them；from entity

to non-即tity；from eonerctc ones to abstract ones；fIom simple 011eS to complicated

011es O--Weizlaong,2003)．After human being knows about plants,hc maps the

results of lais cognition tO other things in order to reeog．izc and understand them．

Tlae process of pl趾t metaphorization is that human being哦concepts of plants
that眦formed during illan's reeognitio．to rexog皿ize otll盱outside things as well as

human beings．1Jndoubt珊y,plant metaphor belongs to tlae ontological metaphor．

They arc pervasive in哪daily life and IIaVC：been eonventionalizexl iato lexicon．

Their formations are inevitable results of the interaction beh"啪cog．itivc thinking
and physicat activities of humanbeing．

3．1．2 Prereqttllites of plant metaphor

l、hmberg in 1978 claimed that his pragmatic ftmetioml theory could be used to

analyze indirect demomta'alive phenomenon．He argues that,for the reason of

psychologY,culture,or耻Inial pragmatic,people wotlld sct up a certain correlation

tle*,twccn objccts of differ％t nature．With this kind of eomaeetion,锄object伽bc
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named by another object．

Plant metaphors in Engtish and Chin鹧c 111"e formed 011 the basis of the following

features：

3．1．2．1 Same ground for plant’s appearnce OIP l：rowing habit

I-Iu Wenzlaong points out that language is a nlilTol'of national ettlture,80 people

髑ually consider it勰a velaiele wlaiela啪be easily∞∞pted by the缸OWTm nation．

Specifically,if and only ifplant's appearance or growing habits aeatuirc wide-range of

卸∞p￡蛆∞in a sp∞吐commlmity∞among eommlmieative anlieipates,this plant

metaphor canbe aceeptexl．For ii播tancc,

01)Sheisavirgin,am06t脚塔p删匦￥．
In thi3 example,people USe唧tO refer to“a pure and unsophisticated girl",
h渊dear white lny is tlac most beautiful．Lily-white is oftaa used to describe lid
unspotted峨Or apttre girl based On tlae similarity in appearance．

3．1．22 Distinctive featur瞄ota plant

Metaphor is used to make known ot,jeets wlaieh have di,stinetivc features took

p】_aI∞of unknown object．By this cognitive function of metaphor,people can well

tmderstand n钾objects Or cone酬ons．So plant metaphor must draw SllppOrlS from

plant's distinctive featttrcs．Otlacr'jl，i_se,it may find difficulty in aeeeptanc．圮．Examples

arc勰follows，

(12)L∞mc培am—cars of—wheat：SO long aS they am empty they stand straight
raising their head higll；when they a∞nearly ripe，containing full grains，tlacy lower

their heads in mod瞄ty,showing rio p哟e．(Oing Run,2005)

(13)哑巴吃黄连一有苦说不出。

k(12)，the metaphorical meamg of“c蠕of wheat"is explained dearly in the

following pan of the湖ten∞．In(13)，it is colnmoil辩衄e that eoptis is cxttomely
bitter．Here it refcts tO the pains,grieval麟Ot bitter OXpClJClICCS that one suffers．In
tlae熔d two examples．the plant metaphor is formed On tlae basis of the distinctive

featlaers oftlae plants．
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3．12．3$imillarities b旺w鲫twO domains

According to Zllao Yalffa．g(2001),"anything resembles∞嘲倘g else in蛐c
way"．For cxamlfle,"gl'a鹳oroots"has the metaphorical meaning as"of the mass．tlae

general publ如the eommon people”，because grass is common to s∞everywhere．“县

花”usually flowers斯a very short time in midnight．SO it is used to describe glory 01"

a favorable situation that last briefly．

Altlaougla it is safe to say that"a．ytlai．g resembles e'他巧恤g else in solnc way"
01,ia．)，speak啦or hearers must find that‘way’一similarities to eonslzuet a metaphor．

In a戳瓣。metaphor is a partial shift of sema．tie features based on s'mailarities．

Additionally,s'mailarity is a eomplex concept wlaiela啪refer to either objective

similarity 01"subjective加e and锄also bc affected by eognitiw factors．So different

W．ople may iliad different similarities t，v=cn for the same thing,也8￡趣di氆臻鼬￡people

may havc different aecessible c ontextual assumptions．I'IOWCVClt',s'mailarities bctweall

two domains do exist．

3．2 Mapping models

3．2．1 Nominal plant metaphors i,I English and Chjn雠
3．2．1．1 API．ANT IS A HU副魄N BEING metaphor(trom plant d们盼m to hl咖
domain)

Coexisli．g withlam beings，plants alto fa-iends and a"mirror"of human beings．
Human being raise crops for food．grow flowers for appre,eiation,面tile planting in

botanic gardens for display and雠joyment,and protect plants for ilatUral balaneo．In a

word．human beings keep all intimate and frequent contact with plants．All tlac merits

and demerits of human b幽琴Call bc found in plants．This kind of dose relationship

咖also be showed by tlae following diagram of similarity lcvel(Shu
Dingfang,2000：177)．



／ ＼

／ ＼

Living Non-living

／ ＼ ／ ＼

Animal Plant Natural Artifact

／ ＼

Animal Human ．

矾gum 1 AD妇g咖of Similarity Level
In tile abOVe diagram,a conclusion啪be safely drawn that Animal has closest

ties with Itttman 11忙next category js Plant．Plant and Human haw many

elaaraetcristies in colnmOll and resembles each other in many ways．To simplify,Ⅵ慨
We use plalat terms to expresssomething metaphorically,human domain is frequent to

resort．In A PLANT IS A HUMAN BEING metaphor,the atmlmt路of plants in the

∞嗽domain a∞mapped OlltO the atlrilrates oflauman beings in the target domain．

3．2．1．1．1 Domain ofplaysleal eharaeterlsltes and app鲫rnces

As to the conceptual mctaplaor A PLANT IS A HUMAN删G plant
mctaplaors in English and ChilleSl：锄d∞ote many蠲pects of human beings鹤
physical ilppeal'anq?燃,cba瑚ct既暑’moralities，behaviors flO on and SO forth．According

to$1au Dingfans,in ancient times，tlae coinage of Chinese characters kept to the law

of discovering similarities bctwe,cn or,jeers of dj丘矗钮t kinds．For example,beautiful

women lfu'e assimilated to flowe牮，and vice va阻This kind of comparison puts

graceful female carriage On tlac natul'al object．This shows that tlac ancients have

discovered tlacⅡ'e 81"0 eonuectiom e啪identifications between objexts of dJ：ffCrCllt

kinds．($1au Dingfang 2000：94)．

Physical appearances and facial cxpressiom ofhttman beings are distinct features

that can be observed easily．I'eople cost least effort by aelaicving greatest contextual

ctteets in丘naing out flolnlB"resemblances"on appearance between plants and human

beings．Most of tlaese metaphors a∞SO natl|ral'So pervasive in Ollr thought and action
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that someti：mes,people are Hllawal"e of their mctaphoricality and accept tb舳as

self-evident and direct descriptions ofhuman beings．Chinese tend to compare flowers

to appearances and carriages of women．Beautiful ladid；are likened to the noble

peony,the erect lotus,the simple pear blossom,the bright-colored peach blossom and

80 on．The following is the descriptionofDu Shi niang in Stories to Warn Men(<警世

通言》)，“两弯眉似远山青，一泓清潭秋水润，面似桃花，齿如排玉■InA Dream oi'

the RedMansions(‘红楼梦》l Bao Chai is descn'bed as the elegant peony；Dai Yu the

lotus,Li Wan the plum blossom．As to the h啪，Boo Yu,the description is as follows,

。面若中秋之月，色如春晓之花，鬓若刀裁，眉如墨画，颜如桃瓣，目若秋波”．

More examples in Chinese a∞嬲follows,。杏脸桃腮”’“人面桃花"’“芙蓉面■

“柳叶眉”，“梨花一枝春带雨"．“花枝招展”‘唬容月貌”，“瓜子脸一“柳眉杏眼■“杨

柳细腰，，，“柳姿，，，“樱桃小嘴"，嘣E腮乙“小白菜乙“柳眉倒竖”'，“蒜头鼻子，，，“豆芽

菜乙“芦柴棒，，，“矮冬瓜0。小萝卜头”，etc．(Modern Ch／ne．se D／ct／onary，1999；

PracticalChinese Dict／ondry,2000)

(14)攫挫樊素口，堑j鲤小留腰。(白居易，<杨柳枝》)

(15)一杯竹叶穿肠过，两片拯垄脸上来。(cited from ZhangAnde,YangYuangang,

2002)

(16)拯之天天，灼灼其华。之子于归，宣其室家。

塑＆之天天，有其实。之子于归，宜其家室。

拯之天天，其叶蓁蓁。之子于归，宜其家人．(‘诗经惆南·桃天》)

07)启齿呈编目，弹丝动剧堕。(cited fxom ZlmugAnde,YangYuangango 2002)

h(14)，“樱桃”denotes the lady’s little mouth,“杨柳”denoted woman's waist．

m(1鼽“桃花”here refers to the flushing of cheeks．In 06)，“桃”here refers to a

pretty bride．The plide here is described metaphorically鹞bright-colored peach

blossom,which expresses the meaning of luckiness,wealth and honor．In(1窃“削

葱"refers to the lady’s slim f瑚ers．
In Engtish,similar examples arO鹳follows："rose-lipped",‘‘盥§然X cheeks"，“a

white坦r，“趾—orchida—ceons lady’，(a woman of dazzling beauty)，“盥§吐竖and
cream'(white touched with red in color,exquisite and clean in quality)．‘‘a wtUo州

woman'，"my lady's逝hand",etC．(English·Chinese D／cctionary,2003)
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08)sue has all erect carriage and a willowv walk．

09)She may have∞n脚cd to keep her peaches and cream complexion．

(English-Chinese Dictionary,2003)

There ale still mole examples in EngUsh,such as"Adam's apple"(1arynx)，

“apple"(eyeball), “stmwberry'(brandy nose), "banana'’(big nose),

"potato-trap”(mouth),"melon"O咖dem stomach)，"coconut","potato","pumpkin",
"onion"and‘‘b∞n”(bead)，etc．(English-Chinese D／ct／onary，2003)

㈣Be-Tllie hasabigAd蚴．(cited from ZhuE，2∞回
(21)WhistUng at a crook is not useful as to crack him on the—bea—n with a hard stick．

(22)The little boy is scared by hisbig幽．
(23)Heisayoungmanwith曼壁理篷塾abigmouthandapairofblack eyes．

(English-Chinese Dictionary,2003)

Both纽勘哲ish and Chmg$e,people tend to嘴plant metaphors denoting the

human physical appearances．Due to the close relationship bet3veen plants and human

beings,it is no difficult to match the appearances of plants with that of human beings．

From the above examples．we啪find that human beings’physical appearances are

often descrl"bed and conceptualized with plants both in勘Oish and Chin雠on the

basis of the similarities in outside appearances between plants and human beings．

EngUshandChinesc sharetheconceptualmetaphorAPLANTISAHUMANBEING

3．2．1．12 Domain ofa硼陀嗵嚣ofpeople

To describe the common features of a sp潲of people,plant te瑚s are good
choices tO be used as reconccptualization．Both in EngUsh and Chiuese,there are

large numbers ofplant metaphors ofthis type．

Such plant metaphors辩rich in Chinese,such as“小辣椒■“墙头草■“金枝玉

叶”，“草包”，。草莽”，“校花”，“交际花”’“花旦乙。菊坛打，“杏坛"'“桃李芬芳”，“兰孙

桂子”，“兰桂’：“根苗0“梨园子弟乙“根苗乙“儒林”，“艺林"'“杏林"etC．(Modern

Chinese Dictionary,1999；Practical Chinese D／ct／onary,2000)

㈣五步之内，必有差兰。(cited fxom ZhangAnde,Yang Yuangang,20“2)



“芳兰”refers to"talent"

(25)但JL孙之贤否，或不能遥必耳，然而兰签挂王，往往萃于德门。(清怀西居

士周安士著述)

“兰孙桂子”refers to the disciples

㈤通省裂凰子弟各班愿与者，书名画知，届时齐集湖亭，各演杂剧。(吴敬梓，
‘儒林外史》)

“梨园”refers to“traditional opera community"

㈤我们今天是挑奎芬芳，明天是社会的栋梁。
咧E李”refers to"pupils"

觥中贮书—万卷，不肯低头在篁薤。(李颀，‘送陈章甫》)
“草莽”refers to"people of commoner status who haven’t fetched the scholarly honor

or official rank"

(29)嫂又垒蕴垂盐，吹股风都要生病。(沙汀，‘一个秋天的晚上》)

“金枝玉叶”refers to"person,usually weak and namby-pamby,born in noble or rich

family”

In Enghsh,"potato head"，"tomato”，urose bud",“a white lily-，"peach"and

"cabbage”often symbolize young and channing Otis．"Apple polisher"symbolizes

sycophant,ori舀nating fxom the habit that the pupils give apple to their teacher as

present．"Apple of one's eye”refers to a pearl in the palm,which originates from the

sentence"keep ule as the apple of the eyes．hide蛳under the shadow of thy wings"
in TheBible．There锄still mole examples in English,such as"top banana"(the best

comedian)；蝴(fanatical people)；“peanuts"，“small potato"(a worm,nobody)；“a
tough nut","hot potato"(indomitable person,people difficult to deal with)；"the

(clean)potato"(upright people)；"not quite the clean potato"(people of doubtful

aspect)；"vegetable”(gork)；"couch potato"(person watching TV for a long time in

sofa)；“sucked／squeezed orauge"(people who is fulty u"ttlized but needed no longer)；

alemon"(awkward peopte)；‰e pumpkins”(big shot，vIr)；"peach"(a nice
colleague)；"grass∞o馏”(people of basic／primary level)；‘‘a tough onion",“a heart of

oak"(brave and resolute people)；'蔼lrot top"(people with red hair)；"banana"

(people with yellow-color sidn but totally westernized ideas and thought)；
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"lotus-eater"(people passing days in indolence,gather life’s roses)，

"whent"(oountryman)，=pumpkin"(head of village)，“a smooth apple'(favorable man),

“a wise apple”(a册gant young man), "morning glory"(false

alarm)etc．(English—Chinese D／ct／onary，2003)

(30)Many retirees are couch potatoes who like popping cold beers and relaxing in

front of their$2500谢缸嘲hi曲dc缸jti∞television set．(cited from Zhu E，
2006)

01)An of us don’t like him,bccause he is a11．a．．o．．v．．1．e．．，o．．o．．1．i．s．．h．．—e—r．

(32)1 won't deny that that her father is some pumvkins．

(33)At切working twenty years for the company,Alex WaS discarded．What a

．squeezed orange!

(34)I’m going to look a lemom arell’t玎

(35)He was a good peach to work with in company．

06)She Was a lotus-eater for her aim was to gather life's roses whilst she might

(37)m had long knownsubconsciously that his father was not the clean potato．

(38)He Was a brilliant student as afresh,but咖cd to be only a morning olorv．．
(English-Chinese Dictwnary，2003)

From the above mentioned data,We：∞n find that thore are large numbers of such

plant metaphors both in Engtiah and Chinese．People have the tendency of describing

common features of a spd2ies of people with plants based On their oxteA-ior features or

growing habits．As W0 have discussed ahead,metaphor is more than a figure of speech；

it is a cognitive faculty by which humans雠nk know and iⅡocess the event8 of the

world．Our oDnceptual system is largely metaphorical by mapping c oncrete domains

onto abstract domains．Here,the common features of a species of people锄

conceptualized by the exterior features or growing habits of plants．But it is

noteworthy that the plant words employed in this type of metaphors are quite different

in the two languages．Chinese has a蜘dency to ll∞more：flowers and trees,while

Engliah tends to use vegetables and fi-uits．



30．1．1．3Domain ofcharacters and moralities

Plants,with their delicate relation with human beings，provide rich basis for

conceptualizing human beings’character8 and moralities．Besides human beings’

physical appearances,their characters and moralities锄also o朗VE雒the target
domain"

In Chineflc,plant terms are frequently used to denote characters and moralities of

human beings．In Chinese culture，flowers and trees are often impersonated andhave

already b49，3me the symbol of human personalities．The poets chant the praise of

human beings’ch铷随c址幅and moralities by paying n矗哪眈s to flowers and trees．For

example,“梅"(plum blossom),“"(orchid),“竹"(bamboo)，"菊"(chrysanthamum)

are considered as"four gentlemen"in plants in Chin嘟for they have such common

qualities as persistence,integrity and showing indifference to fame and wealth．

“梅"(plum blossom)is used to refer to the good quality of elegance，purity and

resolution．The poet,L．m H巧ing．in Song Dynasty9 once dwelled in seclusion in a

mountain near Hangshou city．His taking plum as wife，crane as child had been

widely and eternally praised．With slight delicate fragrance，“兰”(orchid)usually

grows in glens or among the mountain mcks where people seldom reach．As a result,

orchidisusedflr,quentlytodenotethevirtuousn{冀kq．InADream巧theRedMansions,

Miao Yu is desen'bed as beautiful as orchid both in shape and character．The great poet

Qu Yuan also had Special feeling with orchid．He∞掣昭鼢ed hisbosom and aspiration

by chanting prai∞of the orchid．“竹’'(bamboo)is usually tall,straight,evergreen and

sti正so it refers to the quatity of uprighm嘲,honesty,and intega蛳．As to

“菊"(chrysanthemum),the great ChiilcSC idyliist Tao Yuanming in Dong Jin Dynasty

had an indissoluble bound with chrysanthemum．He had crested lots of poets singing

highly of chrysanthemum．To him．chrysanthemum is the incarnation of his‘own

personality．Chrysanthemum is cold-resistant,f蕾agrant,elegant and gracefel,so it is

connected with the noble character of being persistent,tranquil and satisfied without

seeking for fame and gain．Besides,there are other plants that are frequently used to

denote characters and moralities,such as-松-(pine)and“荷”Ootus)．“松"(pine)is

evergreen even if it lives on balTffn land．Therefore，pine js used to denote the hem
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characters of firmness,uplightness and persistence．Neither fiches nor honors call

corrupt them；neither poverty nor humbleness can make them SWOI"Ye from principle；

neither threats nor forces can subdue them．“荷’'(10tus)in Chint嚣e is the symbol of

purity．There are large numbers of literary works glorifying lotus．For example，U Bai

praiscs the flawless purity of lotus with a famous poem“清水出芙蓉，天然去雕饰”．

Besides，lotus is also the symbol of incorruptness．Zhou Vuny／in Song Dynasty once

descn'bed the lotus舔“出污泥而不染”．“花"(flower)in Chincsc is frequently

assimilated to woman's destiny for the prosperity time of both woman and flower is

short．Being delicate,flower cannot stand the adverse weather；being effeminate，

women arc often unable to withstand the hardships of life．So people either praise or

bemoan women with flowers．For example，Li Qingzhan,a famous female poet in

Southern Song Dynasty unce wrote“帘卷西风，人比黄花瘦乙‘‘满地黄花堆积，憔

悴损，如今有谁堪摘"；L／n Dalyu inA Dreams oftheRedMans／ons wrote poems雒

“明媚鲜妍能几时，一朝飘泊难寻觅"，“一朝春尽红颜老，花落人亡两不知乙etc．．

They sighed for the flowers appa他ntly but themselves actually．

(39)咬定青山不放松，立根原在破岩中。千磨万击还坚劲，任尔东西南北风。(郑

燮‘竹石》)

00)未曾出土便有节，纵使凌云仍虚心。(郑燮之题<画竹》诗)

(41)雪压竹头低，低下欲沾泥。一轮红日起，依旧与天齐．(方志敏<咏竹》)

(42)风雨送春归，飞雪迎春到。已是悬崖百丈冰，犹有花枝俏。俏也不争春，只

把春来报。待到山花烂漫时，她在丛中笑．(毛泽东‘卜算子·咏梅》)

(43)无意苦争春，一任群芳妒。零落成泥碾作尘，只有香如故。(陆游《卜算子·咏

梅》)

(44)隆冬到来时，百花迹已绝。红梅不屈服，树树立风雪。(陈毅‘红梅》)

(嘲墙角数枝梅。凌寒独自开。遥知不是雪，为有暗香来。GE安石‘梅花》)

㈤宝剑锋从磨砺出，梅花香自苦寒来。(《警世贤文》之勤奋篇)
(忉芝兰生于深林，不以无人而不芳；君子修道立德，不谓穷困而改节．(孔子

‘孔子家语·在厄》)

(48)金声玉润，蕙心兰质(王勃‘七夕》)．



(49)秋菊能傲霜，风霜重重恶．本性能耐寒，风霜其奈何?(陈毅‘秋菊’)

(50)寒花开已尽，菊蕊独盈枝。(杜甫‘云安九日》)

01)不是花中偏爱菊，此花开后更无花．(元稹‘菊花》)

(52)芳菊开林耀，青松冠岩列．怀此贞秀姿，卓为霜下杰。(陶渊明‘和郭主簿》)

(53)耐寒唯有东篱菊，金粟初开晓更清。(自居易<咏菊》)

(54)零落黄金蕊，虽枯不改香。深丛隐孤芳，犹得车清觞。(梅尧臣‘残菊》)

05)秋菊能傲霜，风霜重重恶。本性能耐寒，风霜其奈何l (陈毅‘秋菊》)

(50岁寒，然后知松柏之后凋也。(‘论语》)

07)大雪压青松，青松挺且直．要知松高洁，待到雪化时．(陈毅‘青松》)

Compared with Chincse,there a∞few plant metaphors con舢g human
charact盯s and moralities in English,for example，aa heart of oak"refers to ono who

is brave and steadfast．Western people seldom connect plants with human characters

粗d moralities．

We can clearly辩fzom the abovo descriptions that,Chinese people have a

convention to哦substances especially plants denoting human characters and

moralities．Trees and flowers arc given to such metaphorical meanings as human

noble characters and moralities．Whilo in Engl／sh,plants arc seldom connected with

these things．

3．2．1．1,4 Domain ofpeople's mm嚣

Plant terms being used as people's names oft￡ql imply the good wishes either in

physical appearances or moral tendencies．In Chine,sc,plants terms of虹used as

people's names,to be mo∞specific,flowers for woman and trees for m锄．The

examples撇as follows：

In Ch／nese，plants using弱鲫m哪aro the following,“杨乙“柳”，“花乙。梅0
“林"，“桂0“桑乙“柏气“李”，“麦0 q}0 etc．Flowers being used as girb’lmmcs m-o

鹤follows：‘嗜梅乙“春兰”，“秋菊"，“爱莲”，“苹苹■“小草”，“灵芝”，“杜鹃0“小樱0

。海棠■“丁香”，“芙蓉”，“枫叶”，“石榴”，“桂兰”，“春桃0。山杏'“若兰n，c'tc．By

contrast,boys arc oftal named with“松”，“柏”，“桦，，'“杨”，“榛”，“榕0“楠乙“桐乙



“槐■“椿”，“柳乙“竹”“永青’：e氓While：in English,tlacrc a∞only several flower

torms tlscd in nalncs，suela勰“R06e",“Lily","Daisy"，"Daphne",“Ivy■"Violet"，

UJaslnillc"，"R06mary"，"Blossom”，UTulip''，ctc．Itesides,tlacre 11113母面ns and fruits

used笛sumamles，suela弱"Wheat",“C01111”Ip“Rice"，"Apple',“0】跚矿，“Root",
etc．(铀％Xuezlaang，1995)．

In Chiucsc，elaildren's n锄es躺always loaded with good wislacs of the

dde：rsl卸．Girls being named with flowers also bear SOml}good wishes．For example,

being bri班t and beautiful玛flowers,having perseverance jUSt like plum blossoms，

e蛾0n the Otllel"lma,tre．cs毗of'tc'll eomaeetexl with mlllles in China．Being tall and

straight,雠c缸stand atrocious weather,wlaiela is very much alikl。to tlae courageous,
vigoro璐and healthy images of men．So boys a∞often named witla trees hoping that

they would 1]ave good qualities that n螂have．In Engtish,the several flowers being

used弱蓼rls’nfalll：8 a砧also loaded with the meaning of being SWe,ct and bri翻at．]But

the elmiees a∞limited to only several appointed flowem．Besides,th翩fc llrlB no boys

mmed with trees．

The abOVe mcntionexl plant melaplaors arc based On the conceptual metaphor A

PLANTS IS A ttlIMAN 13EIING Engtisb and ChillCSl。share in the domaim of

physical appcaranc．圮s and common features a species ofperson．Plant mctaplaors about

human moralitie8 and people nallle8 arc riela in Chinose．Trees and flowers arc

incarnations of human beings and most of the noble characters a∞conceptualized

with plants．This is a typical feature of Chinese plant metaphors．By contrast,in

EngUsh,plants are seldom mapped onto the above mentioned domains．

3．2．10 A PIANT IS CA)GOD metaohor(from plant domain to divine矗掣Im

aomin)

Under the inttuenee of ancient civilization of Greece and Romc，plalats批often

eotmccted with gods in English．They aIe used to symbolize the gods in Caeeec myths

惭Xueliang 1994)．For example,“laurel”symbolizes Apollo,god of the stm；1il广
symbolizes Juno Or the Blessde Virgin Mary；"myrtle"symbolizes Venus,god of love

and beauty；‰觚ci跚s”and“poppy，，symbolizes Ceres，god of grain；"oak"
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symbolizes god Jtlpit％,"cypress"symbolizes Pluto,god of the I-Iadcs；。dittany"

symbolizes Diana,god of the raoon and hunting；"olive"symbolizes Minerva,god of

wisdom；“Ⅵn矿symbolizes]3ac妇alls，god of咖etc．These linguistic data refleet
that plant metaphors in English锄,tccply ilfflucneexl by the Hellenism in English．

Compared with English,plants a∞seldom used to denote gods and goddesses in

Chine∞．In ancient Chiue81，fairy tales,thcl'le a船SOlnl}Dlinor flower fairies 01"old

dryads．For example，ira lotus lived for hundreds of years,it would absorb the nimbus

fzom tlae lacaven and carth,and turn into a fairy called the lotus fairy who could take

either tlac human figure Or the slaape of a lotus．SO do the other flowers and trees．In

Journey to the West,many of the spirits Tang$eng nlPt,cts aJe f．aJl"JCS of flowers Or

dryads of trees，suela aS“十八公松”0妇c)，“孤直公’，(q删“佛石叟"(bamboo)．
Compared with English,these spirits∞n not be named aS gods 01"goddesses for they

a豫mjnor and most of them a北evil。They usually play the role of villains in C蛐esc

myths and tales．In English,the plant mctaplaors about 80ds acquire wide-range of

aeeeptal心in Speech eommtmities Or among eommtmieative anticipates，while in

Chinel沁，this唧e of plant metaphors only appcal's in eortain literary WOI'虹and

seldom in our daily conversations．

3．2．1．3 A PLANT 18 A TILING metaphor(trom plant domain to Don-human

amain)

Not only tlae human domain锄bc rcgardexl嬲target domain,but also

non-human things can be expressed by plant terals．wlaiela are showed aS follows．

3．2．1．3．1 Domain 0fconcrete咖n擎

Concrete objects黜l弛'rvasive in OUr daily life，flO does plant terms．We锄
touela them,sce tlacm and feel tlacm．Thus it is natural thing to map fi'om plant domain

to concrete ot,jcct domain based on the similarities between them．More蜘lt圮a懿81"C

listed aS follows：



3．2．1．3．1A Domain otobjects simiinrin shape,position orfunction

Metaphor is formed on the basis of discovering or creating similarity between

two oMects through imagination and association．In English and Chine,so，there 81"0

lots of plant metaphors formed on the basis of the similarities in shape,position or

function．

In English,the examples are as follows："cauliflower"(a ware of similar shape)；

"carrot"(tobacco mado in the shape of carrot)；“pepper-and-salt"(stripe)；“strawberry

leaf’(coronal ornament of strawberry leaf shap粥ymbol of nobility瑚k)；"straw"

(sucker)：“drink lemonade through a slraw"："pomegranate”(adornment of

pomegranate shape)；"banana seat"(bicycle seat of banana shape)；"olive”(fastener

of olive shape)；Urosc”(floriation of rose shape；nodal bearings of rose
shape-Britain’S national emblem)；"leaf’(thin sheetmetal)；"root"(the lower part of

an object or the placewhere it is linked with others)："root of the tail"，“the root of the

tongue","the巡of a finger-nail"；"stem"(the central part of a plant above the
ground which support leaf and flower),"the．s．．t．．e．．．—m—of a wine glass’*$"the stem of the

tobacco pipe”，etc．(English-Chinese Dictionary，2003)

(58)The image of Buddha is covered with gold leaL

(5帅e shy boy blushed to—the roots o—f his hair after saying hello to the girl．一
(English-Chinese Dictionary，2003)

In Qdne％the examples arc as follows，“蘑菇云”，“石笋"，唏#包蛋”，叼F卜裤"，

“麻花0“棉桃"’“菌核乙“细胞核■“原子核■“耳根0“舌根”，“墙根”，“刀茎"'“剑

茎0“肉芽”，“百叶窗乙“千叶莲，，，“叶片0“叶轮”，“灯花儿乙“火花”，“雪花"’“霜

花"'“烟花”，“泪花打，“油花”，“葱花"，etc．(Moaem Chinese Dicffonary，1999)

The above examples黜plant metaphors based on similarities in shape and

position．The following aIe examples basedon s'tmllafities in fIanetion．

For example,in Chineso,‘铉孩子是他们家的唯—握苴。”(Thc child is the only

offspring of his family)．We all know root multiplies and grows叩into plants．I蛔岛
the attribute of root's multiplication is mapped onto the target domain“孩子"(chUd)．

Another example is“我们的精神文明建设亟墨墨墨”．In this example，fruit is the



product of plants，f,o does the effect of cultural and ideological progress．酆正苗
歪”mea删s without a solid foundation,there will be no socccas．In English,"Her roots

arc in Scotland where she was born”．In this sentence,root is the part where the p|ants

grow up flxnn，while Scotland is the place where she was born．So the common point

is that root is the very place they both grow up．"An inordinate emphasis on irregular

forms is the commonest irrelevances of the school gammarmwho all too often．c．．．a．．．n．—'—t—see the wood—for the trees himself and 8e圯m8 determined that nobody else蚶．Here,
the trees refer to the details while the wood refers to the overall situation of certain

matters．The following a聆more examples in Chin嫩and Ell班sh：

In Chinese，the examples arc as fonows,“果"(things删through working or
丘ghting),“果实”，“劳动果实”，“结果”，“成果0“前因后果”；“枝节"(relevant but

less important thing or troubles)，“枝枝节节0“横生枝节乙“文字枝蔓”；“核”(n璩

center,the major part of something)，“领导核心'“核心小组”，“核心攻势'“核心

作用”；“根"(the o自印ring)，“根苗”(the bcgi|1nh强the origin,the family background)，

“祸根”，“寻根”，“刨根问底”，“根底”，“根源0“根由■“根苗”，“根本"，“根据打’“无

根之谈”，“根脚”，“根底”；“花’'(the finest of one's cause),“文艺之花●“革命之花0

etc．(Modern Chinese Dictionary，1999)

(eo)教育孩子珍惜蕴麴墨塞，可以养成孩子勤俭、朴实等良好品质。

(61)我们是老街坊，彼此都知握知底的。

(62)抓住主要问题，不要过多的注意那些拉拉堇堇。

(Modern Ch／nese DicHonary，1999；Practical Chinese Dictionary,2000)

In English,“stem"(family tree，blood lineage),“descend from an ancient stem"；

"leaf'(page),"take a leaf out of the book'0eam from somf,one)，"turn over a nCW

心；"root'(the beginnin吕the origin,the basis),“the root of the matter","root of the
伽咖礴ct■"one's roots country"；"bud”(the very bes；innmg),"nip in the

地r．(English-Chinese Dictionary,2003)

(63)Yonoughttotakea．．1．．e．．．a——foutofyourbtother'sbook,heWasneverl8too

(64)i have been very lazy but I am going to turn over a now leaf and work hard．

(65)Work has a bitter root but sweet fixtit．

(66yrhe love ofmoney is the—roo—ts ofall evils．
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(67)woros are鱼幽and whoro they abound,much继of湖se beneath is rarely
found

．(68)Let's nip this problem in the bud before it gets out of hand．

(69)Dreams are the seedling of reality．

(English·Chinese Dictionary，2003)

Metaphors based on the direct,simple similarities between plants or plant parts

and outside entities in position,shape and function are the results of lOWer cognitive

activities of human beings，but they are the most fundamental cognitive methods

during the development of cognition of human beings．After these metaphors being

used for many times,their metaphorical meanings have been conventionalized and

become the fixed literal meanings of relevant plant word8．Such plant metaphors

make expressions in a language richer．They are also an important method for human

beings to create relevance between different categories of entities．Applying a word to

an entity belonging to another category by means of metaphor can simplify the

language(盈∞Yanfang,2001：105)．

3．2．1．3．1．2 Domain ofmunition,equipments，sports items and machines
In English,plants are borrowed tO refer to certain ammunition,mechanic

equipments,sports items and machines,thus making plant terms achieve

multidimensional mealllling$．Plant metaphors about the above mentioned thin黟are

unique in English；there aIe no such metaphors in Chinesc．For example,

“apple'(bomb，grenade)，"pinenpple"(bomb，grenade,tight mortar),"grapeshot"

(shrapnel),"potato masher"(woud handle grenade),"daisy wheel’'(antipersonnel

bomb)，"bananasent”(bicycle seat)，"willow"(a cricket baO,“ouiou"(baseball),“daisy

cottef(baschall),"nuts and bolts'’(the mechanical part／the mnning of machine),

"plum'(quarry run stone used for concrete),“grapefruit league'(main baseball league

teams carrying out performance competition in spring WaininfM which is named for the

match is held in Florida where is abound in orange),“grapevine"(oue of the fancy

action in skating),“rose”．“a fine-rose can”(spray nozzle),“lose engine'(cheekering

machine)，rhubarb(mowing aa麟the sky)，etc．(English·Chinese Dictio棚ry,2003)
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㈣m plane dropped a姗礁鲤l竖011 them．

(71)Hc knowsnothing about the—nuts an—d bolts of a machine·
(72)He is that flight pilot on a rhubarb．

(English·Chinese Dictionary,2003)

32．1．3．1．3 Domain ofmoney

Plant metaphors about money ate,unique in EngUsh．In Chinese，there are no

such metaphors．For example，“spinach"(money),“potatoes"(money)，“cucumber"

(one doUar)，％lot of lettuce”(a lot of money)，"onion"(money),"cabbage'’(paper

bill),"pineapples”(unemployment relief payment),"plum"(one hundred
thousand

pound),"melon'’(m·gotten wealth),飞ur(funds), ‘‘bc卸” (a cent), etc．

(English-Chinese Diclionary，2003)

(73)The producer has raised thenm to,‘酗i00,000．

(74)He broke my—bea—ns a little,but I think it was worth it．

(English-Chinese Dictionary，2妇03)

The mappiags‰plants to the above mentioned two domains，ammunition,
equipments,sports items,machines and money are unique in English·There aie no

such mapp姆in Chinese．

3．2．1．30 Domain ofabstract things

There ale large numbers of plant metaphors about abstract things in English and

C拭n伪c．In our daily life,We a玷always inclined to understand and exper]once

lm自mⅢar．intangl'ole,abstract concepts in terms of familiar,tangible,concrete∞％．

Metaphor is seen as a moallS by which more abstract and intangible a∞娜of

experience锄be conceptualized in terms of the familiar and concrete．

3．2．1．3．2．1 Fromflowerdomaintodomainofappointedsentimentsandintegrations

in English

The English speaking countries have the convention of presenting flowers to

express certain sentiments and intentions．One kind of flower Oft％represents a

40



spedal meaning or oxpl'css器a certain intention．According to Gu xne．ang 0994),

many flowe塔and trees have their appointed meanings．The combinations of certain

flowers and trees also have their given meaning．A systematic‘‘flower language'’has

formed in English．For example,“single pink"’represents pure love；“forget-me-not"

represents true love；"lotus"represents love having be03me estranged；"black poplar"

symbolizes courage；"white poplar"symbolizes oppom】nity；"cedar'’symbolizes

fide．ty；"cactus"symbolizes enthusiasm；～d吼elia”symbolizes welcome；“daisy"

symbolizes naive and simple；"daffodil”symbolizes瞄pect and regards；the

combination of"red chrysanthemum",“oakleave',"fieldlilac"and"water-lily"

symbolizes“I love modest,brave and pure soul■etc．．The Evlgish nations often

express tender feeLings by presenting flowers to each other．For example,when

friends misapprehend each other,one side would send hazel to express the hope of

reconcile,and the other side woMd send back a bundle of red geranium a甲阳龉咄

comfort，then the barrier between the friends is eliminated．When you fall in love with

somebody,sending a red rose would be enough to express your love．If she replies

with a Chinese prim=rose，it means she has accepted your love；if she sends back the

striped carnation,it shows her rejection．In English,Chin酷e ptimr∞e symbolizes
love while the striped carnation symbolizes refusing．When a friend is in trouble,a
bundle of mistletoe and holly expresses the encouragement that if he exercises his

wits，he砌overcome the difficulty,for mistletoe symbol／zes th蛐hard and holly
symbolizes overcon瞳ing the di伍c．1ty．From the above mentioned examples,we锄
see the colorfulness and wide use of“flower language”in Ens"sh speaking countries．

There is ∞ such convention in Chinese． Along with the frequent

intercommunion in economy and culture between Chines4e and English speaking

countries,Chincsc people begin tO follow the f．璐hlon of sending flowers to family

n脚晒s and fziends in recent years．But it is not as popular and pervasive as in

English speaking countries．

3．2．1．32,．2Dom ofabstract concepts
Human beings map the atm'butes ofpkmts not only onto镧眦lhi璎禹but also
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abstract concepts．This demonstrates the development of cognition of human beings：

they begin to recognize abstract concepts in the outside world by mcaⅡs of metaphor．

Thenumber of conventionalized metaphors of this type is considerable in English and

Chin髓也

English are rich in plant metaphors about abstract concepts．In English,"willow"

arouses sorrow and sadness,symbolizes loss and death．For example,"wear the

willow"m啪s failure in love or grief over the passing away of one's beloved．In

Shakespeare's Othe／／o．Tess D鼯dmo船wss snspected by her husband．Her singing

the song,the wil／ow,which was sang by her mother's maid E瞳ibal'a when dying,

implies that Dosdmona will die finally just like Barbara．"Red bean5tD symbolizes

bartering away principles for tiny benefit or forgetting friendship for profit．This is

stemmed fi-om Ess羽J，s selling his birthright for some red bean s跳In English,the
metaphorical meaning of the“lotus”is deeply affected by the mUenist；it is a fimit of

forgetting won'ifs．People will forget all the worries and sorrows after eating it．For

example，"lotus-eater"means an irresponsible person who CIaVes for∞sc and comfort；

“lotus land"refers to the fancied land．

The following a：．amples appear in OUt"daily life frequently："carrot"(benefit

being attractive but difficult to get)，“feel one's oats"(state of being elat既t,having an

unduly high opinion of onesetO，“know one's oats”(weU-砌onnea),"know one's

onious'(well·informed,capable of doing something),"off one's onions"(of abnormal

consciousness),“the(clean)potato'(correct thing),“eat the leek"(silently endure

humiliation and iusult),"give somebody benus'(scolding somebody),"not worth a

leek'’(worthless),"straw"(trivial matter,worthless thing),“draw the sU-aws”(draw

lots)，“鳝’倾vial matt既,worthless thing)，"peach'’(good thing)，～peach of room”9

"plum'’(best thing，windfall),“lemon"(substandard product)，"olive branch'(peace or

reconcilement)，“grapevine(the secret SOurOe or spreading approach of rumor,secret,

inside news，酏c．)’“daisy chain"(a series of things baying妇Unk),
“lo∥’(happiness,easy job,pe疵ccion)，"under the螂矿(private),“gahl／win one's

laurels”(winning honor),“look to one's laurels"(keeping one'S honor very咖．cf硼n

"rest on one’S laurels"(immersing in the past honor without maldng more progress),
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etc．．(English-Chinese Dictionary，2003)

(75)Adamv chainofanecdotes introduces the reminiscences．

(703m future is a caffot on a stick always just btlymId your grasp．
(77)He really knows his oats where skiing is concerned．

(78)The author is a little pretentious,but on the whole he does know his垡叵堡墨

(79)He is practically off his妲i笾堡about her．

(80)It's not quite the clean乜匹逝

(81)Their offer ian’t worth a straw．

(82)He doesn’t care a重g for your opinion．

(83)Idon'tgivea鳃forwhatotherpeoplethinkofm&

(84)What a peach of a moml

(85)He haspicked up跏c ofhis finest plums．
(86)1 will buy the carwhether it js a good∞e or a—lem—on．

(S7)The sudden appearance in these circumstances of Chamberlain with the oUve

．b．r．a．n．．c—h—in his mouth added piquancy to the scene．

(88)He is Our艇靶出telegraph．
(89)Her aim WaS to gather life's．r．．．o．．．．s．．．e—s—whilst she might．

(90)He told me the whole truth．u．．．n．．．．d．．．e．．．r．．．．t．．h．．．e．．．．．r．．o．．．s—e—．

(English—Chinese D／ct／onary，2003；Longman Contemporary English-Chinese

Dictionary，1996)

In Chinese9“柳”(wnlow)is always connected with sorrow of parting．In c舡na’

there is the convention of breaking willows when+parting．We can find such

descriptions鹊the following,“汉世凡出函、潼，必自灞陵始，故赠行者于此折柳

相送”a莹大昌，《雍录》)；“萧声咽，秦娥梦断秦楼月。秦楼月，年年柳色，灞陵

伤别”(李白‘忆秦娥》)．“清江一曲柳千条，二十年前旧板桥。曾与美人桥上别，

恨无消息到今朝”(刘禹锡《柳枝词》)．From the above poems，we can find that

willow is the symbol of parting and lovesickness in Chinese traditional culture．“红

豆”(red bean)symbolizes love and misSil强which originates丘蛐the poem Loves／ck

by the great poet Wang Wei in Tang Dynasty,“红豆生南国，春来发几枝。愿君多采



撷，此物最相思”．1nA Dream oft}k RedMansions，there is also a poem On it,“滴不

尽相思血泪抛红豆，开不完春花春柳满画楼”．Here，“红豆"refers to the tears of the

lovers when partinf，．“桃’'(t each)is used to denote not only beauty in Chinese，but

some other concepts such as“蟠桃献寿”(10ngevity)and“桃园结义”(personal

loyalty)．"*2"(pinO is nsually used to symbolize the characters and moralities of

human beings as we have discussed in 3．2⋯1 1 3．In Chinese c札lture,it has other
metaphor／cal meaning--longevity．We have such expressions笛“福如东海长流水。寿

似南山不老松”and“松龄鹤寿”．Families have the convention of putting up New

Year pictures ofpines and cranes，symbolizing the pray for long life．

In Chinese,plant metaphors about abstract concepts a∞more f茁equenfly Seafl in

idioms and proverbs．For example,“粗枝大叶”(careless)；“沧海一粟”(a drop in the

bucket)；“明日黄花”(things that are stale and uofashionablc)；“疾风知劲草"(strength

of character is tested in a caa'sis)；“百花齐放’'(flourish in the literary field)；“成竹在

胸"(having a well-thought-out plan)；“投桃报李"(exchange gifts)；“破竹之

势’'(overwhelming force)；“雨后春笋’'(spreading fast)；“藕断丝连”(apparently

severed,but actually conne．舷O；“铁树开花”(something seldom seen or hardly

possible)；“桃李不言"(being,qm,t but attractive)；“柳暗花gq"(hard times change into

better times)；“青梅竹马”(having all innocent affection for each other in chndbuod)；

“蟾宫折t莹'(win the first place)；“蓬生麻中，不扶自直"(Wbeu one is mounded by
the virtuous,he’II be assimilated)；“柿子拣软的捏”(flabby person are ridden

roughshod over)；“拔出萝卜带出泥”(things are always tied叩with others)；“强扭的

瓜"(things happened under compelling force would not have 900d ending),

ete．O砌出m Ch／nese D／ctionary，1999；Practical Chinese D／ctionary，2000)

勘gUsh and Chin雠share in the domain of abstract concepts．This shows that

human beings incline to understand and expclience ungami妇9 intangible，abstract

concepts in terms of familiar9 tangible,concrete ones in our daily life．It is a good

witness to the cognitive universality ofmetaphoL

3．2．2 Non-nominal plant metaphors in En#sh and Chinese

According to syntactic cons扛'ucfing features,Sbu Dingfang(2000：59)classifies
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metaphors into nominal metaphor,verbal metaphor,advel"bial metaphor and

prepositional metaphor ctc．This paper,in terms of plant metaphors,reclassifies the

meanings勰showed in figure 2．

一--Nominal

Metaphorical Meaning·——Verbal

——．Nbn-11咖inal

--Adjective

Figure 2 Classification ofMetaphorical Meaning

3．2．2A Verbal plant metaphors in Engash and Chinese

Verbal metaphor refers to the verb having$oine illogical relationship with

subject or object of all utterance(Shu Dingfang。2000)．In a broad鼬峨verbal
metaphor can refer to any linguistic phenomenon when a non-verbal word缸

transferred to a verb．In terms of this type of plant metaph∞，in the souroc domain,

plant is a noun；after mapping onto the target domain’plant is a’verb denoting all

action．That is to say the mapping of this type of plant metaphor js from a noun

domain to a verb domain．For example,"Please rice the cooked potatoes for me"．

“Rice”is a noun in English．In this sentence,it is mapped from a noun domain to a

verb domain．"Rice"here means“tO let it be of rice shape"．

In aline∞，most of the plant words cannot be transformed into V髓bs．Only

several words such as“花乙“核”and啼l『#’can be used as vLxbs．For example，“花钱

花费0“花销乙“花时闻”，“该花的花，该省的省■“审核乙“核算，，’“核准■“核资0

“核对账目”，“核定资金”，“核实情况，，'“十年树木，百年树人气“树敌”etc．(Mod绷
Ch／nese D／ct／onary，1999)

In En曲sh，plant terms being咖sfo】血cd into vcrbs ale：o明lmonly鲫en．For
example,"root"(to have a basis),"stem”(originate嗍"flower"㈣the
thriving period；be in optiinm state),"bud'(develop),"pepper"(be all over,instigate
and make active)，"rose'(flush；turn to the rosc color),"mushroom'(to spread fast),

"bamboo"(equipped with bamboo),“ginger'(activate)，"moss"(covered with moss)，

"cabbage'(ton up like a cabbage),etc．“Blossom”has SCwTal verbal meanings．‘‘A
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relationship blossoms"refers to a certain relationship becomes especially intimate；

“SOmeone blossoms”refers to a certain person or call∞is becoming more and more

mature and successful；"business or∞眦blossoms”refers to the business or causc
begins to develop healthily(English-Chinese Dictionary，2003)．Basically,the

transformation fi'om llolm8 to verbs has turned the abstract,general,and conceptual

actions to be plain and concrete．Simultaneously,the interlinking of different

categories has expanded and concretized the metaphorical meaning．

(91)The roofwas—bamb—ooed and ready to be thatched．
(92)Th雠customs are．r．．o．．．o．．．．t．．e—d—in tradition．

(93)Her interest in flowers stems from her childhood in the country．

(94)That nation briefly flowered after the Second World War．

㈣Their friendship—blosso—med when they discovered their shared interests．
(9D As her黜丝鳗鲤墼舀she kept her personal and professional lives totally
separated．

(叨New buildings—mushro—omed all OVer the area．
(98)He has budded into a youngpoet．

(99)Yo．don’t have t0盥躞the soup．
(100)She has a face毯独幽with freckles．
(101)Send n删cadres tD叠壁鲤up timorous local committees．

(English·-Chinese D／ct／onary,2003；Longman Contemporary English·-Chinese

D／ct／．onary,1996)

Some extended plant terms are verbs in the original,such as“采■“采编■“采

购"，。采光'?采样_“采写一，“采风0“采暖■“摘”，“摘登”“摘录”，“摘记0“摘编0

。收获希望'“笔耕不戳”，“河床枯萎0“海枯石烂"’“家道凋零”，etc．in Chinese and

"cultivate"(mold),"reap”(gain),“germinate'’(develop),"prune"@啦味铡胪
(ai．chg etc．in EngUs"The mapping of this type of metaphors is fiom plant domain

to other abstract domain．

002)古老的±地搔整着理想，中国永远蝗基着希望。《‘中国永远收获着希望》)

(103)或者尊长不容，或者大娘妒忌，闹了几场，发回妈家，追取原价；又有个



塞道通墨，养他不活，苦守不过，依旧出来赶趁，这谓之不了的从良。(‘醒世

恒言’，冯梦龙)

(104)He has been g些亟逝his image as manager of ability．
(105)I hope you win堡塑a reward for your hard work．

(106)Another equally outstanding design was．2．．e．．n．．．n．．．i．n．．．a．．t．i。n．．．也，

00"0The company was forced to盥磐§back its pl咖is铭．

00S)The old man's sharp glance made the young man—w—．il—t—before his eyes．

(cited fzom Tang Yanping,2002)

h the above examples,“播种”and“理想"，“收获”and唏望0“枯萎”and‘譬家

道"，“cultivate"and"image",“gel口minate"and“design","reap"and"reward",

’m舻and"promise’乙“wi妒and“蚴竹belong to different categories．This kind of
collocation is called semantic abnormality．

3．2．2．2Adjective plantmetaphors in En班m andChinese

As to adjective metaphor,a plant term acquires metaphorical meaning by serving

as an adjective to modify a noun of being a part of the predicate．It has the same

syntactical feature with verbal metaphor．For example，"the—m—ushroom development

of technology"，"mushroom"is used as an adjective to descn'be“development of

technology"．The mapping is from a noun domain to an adjective domain based on the

distinctive feature of mushroom,growing fast espexially after rain．In this sentence,

"mushroom”meal坞"spreading fast"．

In Chinese，“木"(numb)，“草"(civilian,careless,preparatory),“花(v嘁gated，
confusing people,insincere)are often used as adjectives．For example,“两脚冻木了”’

“舌头木了0“木呆呆乙“木讷t。木然”，“草贼”，“草民"，“草市"’“草泽医生圩，“草

书■“字写得很草0嶂案"'“草稿”，“草底儿0“草图乙“草约”，“花白”’“花灯乙“花

猫，，’“花招”，“花账0“花言巧语'“森然乙“花点子”，咧I红柳绿”，“柳眉杏眼乙。柳

腰乙弛Ofo锄l Ch／nese D／ct／onary，1999)
In English,there躺much N010 plant terms being used as adjectives．For

example,"buckwheat braid"(shon braid)，"wheat complexion'(of wheat color),

"cabbage head”(big and round head),"cauliflower∞，(smashing∞r)，
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"bananas"(cram),"daisy"(crackajack),“删(of弘rlic smen)，"cinnamon"(being
seasoned with cinnamon,of cimlalnon。o：蛐，"plum"(mauve),“riolet'(parple)，

q卸妇diI”(yeUowy),"apricot"(of yellow color)，"lt加lon"(yeUowy),"tangerine”(of

orange color),“ebony"(of black color,being made of ebony)．“m∞”(happy,optical),

"mushroom'(developing fasO,"peach"(of peach color)，"ebony kcys of a piano",

“a lanky mall with and ebony f．aco”9“a rose talk"，飞rose plan",“a mushroom love",

～peach dress"etc．(English-Chinese Dictionary,2∞∞

(109)The boy went h卫la皿鹜overTV when he was only four years old．

010)We should learn to see things through rose spectacles．

(111)There ale manymushroom．towns ofthe gold-rush days in this area．

(English—Chinese D／caonary,2003)

Both English and Chinose have verbal mct叩h∞s and adjective metaphors in

terms of plant metaphors．But there Rrc more such metaphors in English than in

Chinese due to the Hn毋1istic reasol塔．

3．3 Plant metonymies

Metonymy was seen as the transfer of a word tO a closely related or neighboring

thing in and吼t rhetoric．This view of metonymy is reflected in the standard defmifion,

which describes metonymy鹤“a figure of speech that consists in using the name of

one thing for that of something else with which it is associated'’(Webster's ThirdNew

InternationalDiaionary afEnglish Language，1993)．

With the development of cognitive linguistics,many cognitive linguists such as

Nunberg 0978),Lakoff(1980,1987)claimed that metonymy involved basic

cognitive pI饿嬲s rather than deviant usage．Metonymy consists of a mapping within

the Same experiential domain or conceptual structure(Lakoff&Tarner,1989：103-104)．

Metonymy is the case using"one entity to refer to another that is related to it"(Lakoff

1980：35)．According to Lakoff and Johnson,metonymy should be included in the

category of metaphor．Just like metaphor,metonymy is also a main method of

cognition for human beings． “It also sa'ves the function of providing

understanding．．．Metonymic concepts are part of the ordinary,everyday way we think

相



and act鹤well aS talk．．．Thus，like metaphor,mctonymie concepts sla'ueture not just

our language but Otllr thought,attitudes，and action．And,like metaplaorie concepts,

mctonymie eonecpt,s撇grounded in 01ill"eXpClJeIICC"(Iakoff,1980：36-39)．The main

di您暂陆∞between metaphor and mctonymy is that metaphor is a mapping betwel：lll

two different domains while mctonymy is a conventionalized conceptual mapping in

wlaiela onc conceptual a咖provides mental access to another conceptual entity
within the s蛐c domain,Suela as tlac substitution of part and whole,container and

ftmetion or eontont．(Zhao Yanfang，2001：115-11国So in this thesis,w∥11 put the

study ofplant metonymies into the study ofplant metaphors．

Plant metonymic8锄be divided into tlare圮type．"PLANT FORPLANT PART；
PLANT FOR COLOR；PLANT FOR PRODUCT MADIi OF OR FROM IT．

3．3．1 PLANTFOR PLANTPART

PLANT FOR PLA／cr PART metonymy is a manifestation of tlae superordinate

metonymy WHOLE FOR PART,whiela is traditionally ealleA syneedoelae 03areclona,

2000：回．It is commonly sccn that plant term denoting its root,stem,leaf,blossom,

lma,branch,WOOd,etC．in English and Chilll≥sc．So P：乙INT FOR PLANT PART

metonymy includes the subeases sttela as PLANTFOR ITS ROOT,PLANT FOR ITS

BLOSSOM．PLANT FOR ITS WOOD,e心The mappillg of tlais type of mctonymy is

from tlae plant to a part of it,usually tlac most commonly seen or used one．Tlaere alto

large number of鲫ch metonymies in English and Chincst}，For example,"patm"(吐地

leaf of palm try)，"olive”(the fiafit,tlae wood,tlae leaf,branela of the plant)，"walnut"

(the fxuit of the plant),“mulberry"(tlac fi卫tit of tlae plant),"oak"(nle wood,the leaf of

the tree),"peach”(the fialit,the blossom),"wlacat"(tlae seed of the crop),"spinach"

(the leaf of the vogetable)，“cel口)，，’(the stCnl of tlae vegetable)，ete．(F,nglish-Chinese

Dictionary，2003)

In Chinese，the examples a北弱follows,“芋”(the tuber of tlae pianO,。玉米”

(the fi'ttit of the plant)，“芹”(the stem of the plant),“麦”(tlac grain of the pianO,“麻”

(the fibre of the plant)，“茄”(tile fi-uit of tlae plant),“葡萄”(the fi'uit of tlac vine),“蒲



公英”(the flower 0f n圮plant)，“蒜”(the bu!b of n坞vegetable),etc．(Modern Ch／nese

D／ct／onary，1999)

Eng"shandChillCSe sharethePLANTFORPLANTPARTmetonymy．Therearc

large numbers of plants that are f茁equcutly used to denote the root,the stem。the bulb,

the lea￡the fruit,ctc in勘g．sh and Chincsc．Metonymies of this type have been

lexicalized and bocomo basic vocabulary in English and Chinose．They have their

own血ed semantic meanings that arc always丘xed as SCl皓fis of the relevant plant

words．Most of the plantwords in English and Chinoso denote not only the plants but

also the most familiar and useful parts．For example,“蒲公英”in Chin髂e,people

have 110 difficulty in understanding that it denotes not only the plant itself but also the

flower that fly with the wind．When it Was used repeatedly,the metaphorical meaning

would be naturally fixed and bP．AxHne a definition of the plant．

3．3工PLANT FORCOLOR

We five in a colorful world；everything in ol盯UatlLral environment has a∞klr．一

the blue sky,the green grass，the red sun,otc．At the 8alne：time，the pl雒ts_一flowers，

fTuits and trees a∞most colorful things 011 the planet．So it's natural thing tO map

from plant domain tO color domain．As for PLANT FOR COLOR metonymy,the

SOUreO is the plant,and the target is its color．For example,唱he always wears

墅亟匹skirt in slimmer．"In this seutfncO,“apricot"moans“a certain color resembling

the skin color of apricot"．

In Chinese,there arc such metonymias as“桃红柳绿”，“葱翠”，“葱绿0“葱绿竹’

“草绿”，“杏黄”’“桔红”，“米黄乙“葡萄紫”，“小麦色■“藕荷色"，“橄榄绿”，etc．

(Mod绷Ch／nese D／ct／onary，1999)．'Whilo in English,there arc much moi'e plant

metonymies of this type．For example："peach'(culor of peach),"oak”(brown),

"oatmeal"(beigegrey)，“maize”(yellow),"pepper-and-salt"(checkered with black and

white)，"eggplant'(dark purple),"peaches and creum'(white touched with red in color,

exquisite and clean in quality),“plum"(p=ptO，"apricot"，“straw"(festucine／pale

yellow),。lemon","banana","olive",“mse”。"chestnut"(of a golden brown tO rexldish

brown culor)，"walnut"(brown),"primrose color"(straw ycnow)’“strawberry
卯



blonde'(golden red),"spinach green"(sap gr∞-n)，‰peach dress","an oatmeal coat”9

％pepper-and-salt board",kfstmw hair"。。dressed in lemon",～chestnut horse",

"chestnut hair”,"spinach jade",etc．(English·Chinese Dictionary,2003)

(U2)She may have contrived to keep her peaches and cream complexion．

(n3)She has roses in her cheeks．

(English-Chinese D／ct／onary，2003)

3．3．3 PLANTFOR PRODUCr MADE OF OR FROM IT

It is commonly se∞in English that plants(source dome)arc used to denote the

finished products made of or from them(target domain)．Such metonymies in English

are very rich．For example："oak(furnitnre and doors made of oak),“p印pem血嘎0iI

and mint made of peppermint),"plum"(candy),“lemon'(1emon juice),“grapc'(grapc

juice and wine),"jujube"(sauce madc ofjujube),"mango'(pickled vegetables made of

nmngo,a kind of capsicum),"olive drabs"(grass yellow military uniforms),

“daisy"(drink),"rose'(rose p既fIlme and spice)，"the hemp"(cigar)，"vanilla"(essence

made of it)，“mahogany"(table),etc．(English-Chinese D／ct／onary，2003)

014)My grandparents buy oak for their living room．

(1IS)Would you like a glass of．1．．e．．．m．．．．．o．—n—?

(116)He used to love cold milk flavored with—van—illa．
(11"0 Welcome to my璺堑致塑酗

(English-Chinese Dictionary,2003)

In alin鹤e’a plant seldom denotes the products made of it．The only∞e

example is“葫芦■It is used to refer to the container made of the It as in“你葫芦里

面卖的什么药?”

n is clearly seen that English uSe more metonymies of this type．With advanced

science and technology,multiple culture,as well as endlessly emerged novel products，

t11ings and phenomena,plant words have more chances to be used to denote finished

products in English speaking countries．



Chapter Four Analyses ortlae similarities and dlilTerences of plant

metal)llors in English aad Clfi,,ese

The previous chapter has prescnteA a study of plant metaphors in F,．19lish and

Chillcsc．In this ehapt％we’11 s啪llp the similarities and differences between English

andChinese and仃y to analyze l'P．．,asons that∞u辩these s'tmilaIities and differmaecs．

4．1$imUarttles and diflterenees ofplalmt metaphors in E．gllsh and ILllhle舶．．．

4．1．1 Similarities ofpIRt metaphors m English awa(!Chln魄

Plant is closely related to the environment andelimate．Though the geographical

environments of tlae Chim and English-speaking countries arc qttite dit毙rcnt,wc still

find伽e coⅡ衄∞n features of tlac plant metaphors l喊'wc,ell豇gttsh and Chinch．
With regard to tlae coacepmal metaphor A I=IANT IS A HUMAN BEING,English

and ChillCSC slake in tlac subdolnaJns of"htunanphysical appearane．髂"and"colnlnon

fcatur皤of a species of pcople!'’．As tO the eoneepttud metaphor A PLANT IS A

THING English and ChincslB s1]are in the subdomaJ地of“ot,je,zts SJlnjlal"in shape,

position Or function"，硒well as“abstract concepts"．In respect of the plant metonymy,

English and ChinestB sllal'e in鳓lt圮黼of PLANT FOR PLANT PART and PLANT
FOR COLOR．

As for the eoneeptttal metaphor At'LANT IS AHUMAN同哪the analyses in
3．2．1．1．1 and 3．2．1．1．2 fully prove that E．19lish and Chincsc share in this conceptual

metaphor．People tend to use plants deaoting the human pllysical appeara．ee8 and the

common features of a species ofpeople both in English and CllillC,se，wlaiela shows tlac

inseparable relationship between plants and human bcin蓼．For examplc,“一杯竹叶

穿肠过，两片拯蕉脸上来”，“She may have contrived tO kc印laor peaches andcream

complexion．’j“小辣椒’：“墙头草”'“金枝玉叶0“草莽”，‘、衄at矿，‘‘Io辩bud",～

white lily","l弛aela"and SO On．．

As tO the APLANT IS ATHINl3 metaphor,in 3．2．1．3．10ts of examples of plant

metaphors about objeets similar in shape．position锄d fttnctioll雠prcselated,suela as
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"drink lemonade tllro．gh a壁望峨"the roo__t of tlac tongue”，"tlae—ro—ot of the matter，，9
"tlae—ste—m of a Wille拶，"descend from觚ancient stemll’"covered with gold蟛，
"ttma咖a n唧A盟只“蘑菇云乙“石笋"，“舌根”，“祸根”’“刀茎■“肉芽”，“雪花"'
“文艺之花■etC．Such plant metaphors a∞important methods for human beings to

create relevance between elatities of two diffcralt categories．

In 3．2．1．3．2，lots of examples in English and a1嘁lilte employed to prOVO that
Engtish and ChilleSO．share in tlae domain of abstract concepts．There a∞la喾

numbers of plant metaphors about abstract eone,a，ts in English And Chinese．For

example,"wear tlac willow"mea璐failure in love 01"grief OVer tlae passing away of

one's bclovcd；"feel 0110’S oats”refers to tlae stlltc of being dated；"off伽c，s OniOnS"

has the mcaning of abnormal tortuousness；“eat tlae leek"nM锄s to cndttre silently

tlae humiliation and imulO；“粗枝大叶"(eareless)，“沧海一粟’’(a arOl,in the bIl出t)，

“明日黄花"(things that a∞stale and nnfashlonable)，“雨后春笋"(spreading缸t)，‘‘藕

断丝连"(apparently∞wcrexl,but actually eo．．eet呻，e记

As for plant mctonymy,analysis in 3．3．1 prOVeS that English and Chinese share

in the plant metonymy of PLANTFOR PI．A_NT PART．It is commonly Seell that plant

is used tO stand for its root,StCln，leaf．blo鹤om,bIld，branell．and wood in Englishand

Chinese．There a∞large nttmbcrs of such metonymies in E．gtish and ChillCSl。，sllch

雒"palm"(tlac leaf of palm毗“olive”(tile fnlit,tlae wood,tlae leaf,branela of tile
plant),"walnut"(the fi'uit oftlae plant),“芋”m tuber ofthe plant),“麦”(the grain of
the pianO,“麻”(the fibre of the plant),ete．

h 3．3．2’tlae plant metonymy about color is discussed in detail．"nlro．gh

comparing the examples suela鹤“桃红柳绿”，“葱绿”’“草绿乙“杏黄0“桔红0“米

黄”in Chinese and"peach",“∞k”，"oatmeal"，‘钿aizr，"eggplant"jn English,a

conclusion can bo drawn that it's lllatursl thing to map plant(so．tee domain)to its

color(target domain)both in E．gtish and Chincslo．

According to the research of I．,iao Guang to,g(2002),of all tlae culture-loaded

meanings of the 510 plant tcrl璐in English and ClliocsI％the meanings formed by

metaplaorization constitutes 44．22％in English and 39．96％in CllinCse；meanings

formed by metonymy constitutes 53．82％in English and 49．8％in ChJnesc．It shows
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that metaphor and metonymy ale human beings’basic cognitive capacities by which

We think,know and process the events of the world．We are always inclined tO

understand and experience m出唧衄intangible,abstract concepts in terms of
伍mili码tangible，conercte ones in our daily life．Metaphor is an important means tO

understand the world and conceptualize our experience．The similarities herein

strongiy support the Claim that there面exist cognitive universality as well as

岫吐c universality since the basic body experience and the close relationship
between plants and human beings should be common among all human beings．

4．1．2 Differences 0fplantmetaphors in En曲sh and Chinese．

Chinese and English differ form each other in plant metaphors in many aspects．

To sum up chapter three,there are：five main di益erences ofplant metaphors in勘直ish

and Chinese．

①AstOthe conceptualmetaphorAPLANTISAHUMANBEING,the subeases

of metaphor mapping fi'om plant to moralities and penpleSnames are unique in

Chinese．By contrast,people in勘gnsh-印∞1d雌countries tend to employ the

conceptual metaphor A PLANT IS CA)GOD,namely,the mapping fzom plant to

divine figure,in their language(Zhao Xin,；998)．

The first di．i茧creD．ce has been analyzed in detail in 3．2．1．1．3，3．2．I．1．4 and 3．2．1．2．

English tends to U8e plants denoting gods and goddesses such as"laurel"for Apollo,

god of the sun；“lily"for Juno or the Bless&V'mgin Mary；"myrtle"for Venus,god of

love and beauty；"narcissus”and-poppy-for Ceres,god of gain,etc．Chinose tends

tO哪plant terms standing for people’S noble characters，moralities and names．In

Chinese culture，flowers and trees are often impersonated and have already b∞ome

symbob of moralities．For example，“梅”，“兰乙“竹”，“菊”a把considered as"four

gentlemen’’in plants in Chine∞for they have such common qualities勰persistence,

integrity and showing indifference tO famc and wealth．Based On these metaphorical

meanings of plants，many QIin黜are named with these plants,such as“红梅”。“春

兰’：“秋菊’：etc．This is the most important difference of plant metaphors in Chinese

and English．The differenog is determined by the different cultural backgrounds of
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differcllt nations．

(蚤As for the abstract eoneel)tS domat．,me mapping from a flower to舭

appointed s衄timcnt or intention,also called tlae“flower language"(Gu Xueliang

1994)．is unique in E．glish．汹Xin,1998)This type of metaphors is not
commonly Senti in Chincsl}．

The second diffcraace is analyzed in 3．2．1．3⋯2 1 English-speaking nations have
the eonvcntioll of presenting flowers to express certain sentiments or intentions．A

kind of flower has its special meaning and expresses a certain intention．For example,

"single pink"represents pure lovc；“forget-me-not"represonts true love；“lotus"

represents love having bccolne estranged；"black poplar"symbolizes courage；"white

poplar"symbolizes opportunity；“ee,dar"symbolizes fiddity,e缸Along with the

freXlUaat intereommunion in economy and culture between∞cse and E119lish
印∞虹蜡countries，Qline∞people岫to follow tlae fashion of scaling flowers to
family members and fxiends in recent years．But it is not as tmpular and pervasive as

in English．nIis di‰∞is also determined by different cultural models of different
nations．

③nc mapping domains of plant mctaplaors in English龇widor than in

Chincslo,which啪be shown in eonercto things domain and plant mctonymy PLANT
FOR PRODUCT MADE OF OR FROM IT．In English,plants can be mapped onto

the target domains as money,ammunition,eXlllipmeats,sports items and maehi．cs,as

well嬲the finished prod．cts intlde of Or from thc∞plants．Whne缸Chinese,such

metaphors andmetonymies arc seldom se饥

This difference is a．alrlxa in 3．2．1．3．1．2．3．2．1．3．1．3 and 3．3．3 In English,plant

terms m used to denote ammtmition,equipment,SpOIts items，maelain鹤，money,as

well as tlae finished products madc of or from them．Lots of example8 arc listed to

explain the above difference，suela as"winow'(a cricket bat),‰i伽’袖勰cball)，

“apple'(bomb,grcl]aclc),“grapeslaot"(shrapnel),“spinaela"(money),"potatoes"

(mo．cy)，。cucumber"(加e donar)，“oak'’(fur．it．re and doors衄de of oak),

“peppcr加jnr㈣and mint made of peppermint),"p1．m'(ean(1y),and SO on．In

Chinese,plants am seldom used to denote the llbovc mentioned things．This reflects
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the fact tlaat English SlJe．aking nations prefer tmilateral lt'Oscart出in depth and attaela

importance tO microcosmic analysis，while C'ilinc∞prefers divergent thinking ratlacr

than unilateral research in蛐Bcsiacs,English speaking countries aS Britain and
America altO：advanced in science and teelmology,multiple in culture．With the

mergcrlee of novel products,things and pheoomem,plant words have 11101"e challccs

to be used to denote tlacse newly merged things．

④In respext of tlae verbal metaphors and adjective metaphors，most·．plants in

Chincsle a北mapped onto nomilllll domains with only a few onto verbal domains and

acljcetivc domaim,wlaile in English,plant terms a∞ofton nlappcd onto the verbal

domains and adjextivc domains directly．

Tlac fourth diffCl"ClaCC has been analyzed by tile examplcs in 3．2．2．1 and 3．2．2．2．

Most of tlac plantmetaphors in Chinese 111"e mal,l,e,l onto nominal domains with only a

姗onto verbal domains．Though the several words such硒“核”’“树，，’"；i陇'catl be
transformed into verbs,they must be compounded with another word wlacn used as

verbs．For example，“核实”，“树敌”．Wc should say“核实情况”instead of“核情况"．

In English,plant terms 81"c often mapped OntO the verbal domains directly．For

mple,"mushroom"(to spread缸t)，"giugar"(activate),"Please riec the cooked
potato鹤forme．”(to let it bc ofrice shapc)．

Since the aajextive metaphors have the 8锄e syntactical feature with verbal

mctaplaors，there a∞much mo∞adjediVe metaphors ill English than in ahj：nesc．It

can bc翻籼very clearly fi'om the examples in 3．2．2．2．In CllineslB，only several plant

words eanbe mar,l般l onto adjective domains,such aS“木呆呆”，“木讷”，“草民气“草

市■“花白"，“花灯”．In English,lots of plant words have adjective metaphorical

meanings,suela蠲"buckwheat braid"(short braid),"wheat complexion"(of wheat

color),"cabbage head"(big and roundllead),"bananas"(crazy),～f∞e talk"(happy)．

This diff即cnce锄be explained I,y linguistic typology．

(囝From all thc abovc mentioned metaphors and mctonymic8，a conclusion啪
be drawn that tlae plants that ChJllCSlo and English attaela importance to勰quite

different．Vegetables,fi'uits and掣面ns have rich metaphorical meanings in English

(Zhao Xin,1998)．By contrast,In Chincsc，flowers and trees狮lnOl'e frequently used
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in plant metaphors,such as"plum blossom",“lotus”，“chrysanthemum","orchid",

"pine tree”，"bamboo","willow",etc．

n js known to all that trees and flowers such as“梅"’“荷0。菊■。兰'“松乙

“竹’：“柳乙and SO on aro traditional allinCse honorary flowers and trees．Be啦the

corc of CT缸ncsc plant culture,they arc loved by Chi躲people fi'om the ancient times
皿now．There are lots ofplant metaphors based on these plan协．Such鹞“人面桃花’：

“芙蓉面0“柳叶眉”，“梨花一枝春带雨”，“杨柳细腰0“岁寒，然后知松柏之后调

也卅’“寒花开已尽，菊蕊独盈枝■“芝兰生于深林，不以无人而不芳”．By contrast,

Engtish people have no special feeling towards the traditional Chine$e honorary

plants．They arc inclined to usc vegetables，f】mits and grains in plant metaphors,which

is a distinctive feature of English language．Such metaphors arc f茁equently se,on in

EngUsh,especially in slang．The examples锄be seen in nearly every above
mentioned domain,"cabbage head”,"potato-head"and"pumpkin head"(foolish),

"cauliflower”(ware of similar shape)，"carrot'(tobacco made in the shape of carrot)，

“apple(bomb，grenade),"pineapple”(bomb,grenade,fight mortar),“a lot of lettuce"

(a lot of money),"onion'’(money)，“cabbage”(paper bin)，“straw"(trivial matter,

worthless thing),"lemon'’(substandard product),etc．

Metaphors of flowers and lrees in Chin黜arc formed on the basis of the

similarities in appearances or qualities between plants and human beings．Metaphors

of vegetables，fruits and grams in EngUsh arc formed Oil the basis of the similarities in

ap9明瑚螂between plants and other things．The difference shows the differences in
history,culture,way ofthinking and taste in English and Chinfise．

4．2Analyses ofsimilarities and d蛐k瑚懈

Since there a∞similarities as weti as d证矗玎a姗between EngUsh and Chin嘲in
terms of plant metaphors,then what reasons Oll earth Cause the similarities and

differences bfiixl帕clfi8 the focus ofmy study in the following．

4．2．1 C国gniflve universality

According to Ijkoff&Johnson,WC feel that nO metaphor咖cV盯be
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eomprebeaded 01"g啪adeqnately represented independently of its experiential basis

(1980：19)．There 81'C two b雒∞：onc is common physical唰p洳∞of human being
wlaiela c蛆explain why such metaphors眦almost the Salne in a great mtmbcr of

languages；the other is the cultural c】叩a妇in a t∞：l'taJll society．So exprcssions of
sttela metaphors vary fi'om eulmre to culture．

$imilariti鹪of plant metaphors in English and Chinese∞n be atm'buted to

common basic body CXpeIiOllCO,as well as the elor,e rdationslaip between pl柚临and

human beings．Both Chin雠and Britain arc agriculture cotmtzies in the history．Plants

a∞of great importa．ec to both eotmtries．The human basle neeessitics躺

i,dispcmable prcmi∞of life and all tlac basic necessities suela as foods,elotlaes’

houses，and transpomtiom all∞妣fzom plants dirty．Plants撇part of tlae lfltatlll℃
and part of human being．It is generally recognized that our conceptual system is

largely metaphorical by mapping eoDcrcte domains∞白o abs仃；aet domai．嗡familiar

domains onto unfamiliar domaim．Alad metaphorical mapping is said to be r'ot

random,that is,coaeeptual metaphors IEII'e,grounded iT'basic human cxpcrJcnl∞o

Be伽sc of tlae COl皿lllon features of plants,it is natu!'al for English and ChJncsl。tO
haw many similarities in tlaeir recognition of tlae world by me娜ofplant metaphors．
In this s锄e．WC啪safely锄潜眦c that there a坞similarities in plant metaphors in

English and Chinese because dillerent pcople's eognitio．may be rooted in the salnc

body experience．

4．2．2 Cultural relativity

Reasons for tlae differences between the two languages are a little eomplicatexl,

wlaiela requires璐tO get to the root of spc-,cific cultures。$ilICC the human experience

and close relationship bctweel]plants and human beings c龃only tcU what ale

possible metaphors,whether these pot髓tial mctaplaorsm aetuaUy∞leetcd in a giV钆

culture is largely dependent UpOn tlae cultural models．According to Quj血bloami

(1991),it is ettltttral model that plays a major role in constituting oilr understanding of

the world and COllstraJ地the selection of metaphors．The击伍即即cc in cultural

experience leads to the fact that expressiom of metaphors vary fi'om culture to eultttre．
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4．2．2．1 D[伍el'eRce in ways of thinldng

Chincsc attach great importance to i蚴ge thinking．They tend to usc伽雌pa咖
in their conversations especially in poems．Every time a fair lady endowed with both

beauty and talent appears in Chin粼classical fictions,the description would be“眉似

青山，脸如莲萼，唇缀樱桃，腰若柳枝，指如削葱”．(ZhangAnde,YangYuangang,2002)

The w胃st弧盯s think much of the logic analysis and spcenlation．They tend to make

definitions with concepts,speculations and logic．They uso clear and definite

sentences in communications,which forms a distinct contrast to the implicit

expressions of Chinese．Take the examples of#ants denoting good looks，“樱桃樊素

口■嘞柳小留腰_“杏眼桃腮乙“手如柔荑乙“花容月貌’：“指如削葱，，，etc．Vg'hilc
in EngUsh,there arc only a few plant tx-Tms denoting beauty,such as“∞∞’．"peach",

“daisy"，“my，j etc．

4-2．2．2Ⅸlk坤noe in aesthetic s劬dauds

Chinc靶advocate the belief"Heaven-and-man Integration"．They think human

beings aro a part of the nature．They have the same material basis“Qi”。obey the same

basic law‘叮h酽with the h铭von and earth．Chinese s∞the shadows of themselves on

all things in nature,So the charactcfisties of insects，birds,beasts and#ants are used

to denotc certain kind of human social qualities．(ibm)In fact,chinc∞cast human

characteristics on various plants in na】[IlIe．thus leading to the naturalization of human

beings and the pc删丘∞tiOn of nature．Therefore,the plant terms黜used
frequently to denote the human characters and moralities．For example,“岁不寒，无以

知松柏；事不难，无以见君子”．The poem缸1i∞峨that Chinese worship the qualifies

of u#ghmeas,fimmess,and persistence which are also the qualities the pine tJ'ee．So

there appear alot ofsuch expressions鸹“大雪压青松，青松挺且直。要知松高洁，

待到雪化时”．1k poem expresses the author's aspimtion by chanting praise of the

p纽e tree．“梅”flowers in$CVOI'e cold with clean color and delicate fragrance．．With

these qualities，it is always used to symbolize elegance and purity．China；e have the

c吨vanti∞of appreciating and praising plum blossoms．Countless poets write poems



onplumblossoms,Sttelaas“俏也不争春，只把春来报■“宝剑锋从磨砺出，梅花香

自苦寒来”．1-1e1-e，the poet is extolling cllar'adclr8 and moralities of human beings

instead of the plant．Wb can as嘲nne from the analysis in 3．2．1．1．3 that Chinese

civilization is known for its ethJ．cs and morality．Great importance is attached to

cultivating people's mental and moral edlaraeters．h CllJncse．Confueianism has built

a moral value syst曲a for the literati and officialdom，suela as constancy,resolution,

steadfastness，mod鹤ty,eh丛tity andindifference to细e and wealth．Each of tlac good
human qualities connects with a certain plant．Such as the constancy of pine,tlac

resolution ofcypress,thc tranquility and satisfaction ofph,m．tlae modesty ofbamboo，

the nobility and purity of lotus．Compared to tlae ChJne,∞culture，the western culture

pays mOl'i：attentiola to technology and reasoning．O'bid)They seldom relate plants to

characters and moralities of human beings．Plant reims眦used to symbolize the

natural and physical attdbute塔lrather than the social oncs．For example,"pe．aeh'；

‘慨”and“daisy"eomlotc tlae young and beautiful girls,reminding people of the red
face．Ttlerc is rio moral judgment in these metaphors．

4．2．23 1)flTere]aee In nationalⅡterature tradlltlons

English has absorbed lots of myths from the eivilizatioa of Greece and Rome

O'bid)．Many plant metaphors in Engliala al'le dorived from Itellcnism．砸地tendency to

眦plants denoting gods and goddesses is CIElllSed by this literature tradition．For

example,"lattrcl"symbolizes honor and excellence缸western eultttre,wlaiela

originates from the story ofApollo in Greek myth．Apollo(Cod of Ix,em)fell in love

with Daphne(da．ghtcr of god of riven and w'oocd her with great enthusiasm．Shy

Daphne tumed into a laurel lace in order to evade his eottrt．So the laurel bCCOHlel5

Apollo's favorite ll-ee．Bci增god of poem,he gave all order of weaving the laurel

leaves into a garl盟d to r鄂vard the腓t．m poet who reecivexl tlac laurel garland is
called poet laureate．Besides Hellenism,plant metaphors aIe also inttueneed by

Christianity．Many mctaplaorieal meanings of plant terms coinc fi'om The Bible．fflc Ye,

2004)“Olive branch"symborlzes pe犹c’origi,nati．g fxom fhc story of Noah's Ark．

"Red bc锄”refers to bartt：Ijng away principles for tiny benefit,wlaiela originates from
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F_．．SSIIll'$selling his birthright for SOlnO red bean SIC_Vo In Chinc∞ll among tlac

Confueia．ism,Buddha and Daoism,the culture is deeply affected by Confucianism

wlaiela holds a leading post in Chill嘟civilization．thin,to plant metaphors alto

inttucneed by Confucianism如a large flcalc．For example,。岁寒，然后知松柏之后凋

也”(‘论语》)．ttenee，pine bCCOIIII。S the symbol of resolution and steadfastness．“昔

我往矣，杨柳依依；今我来思，雨雪霏霏”(‘诗经》)．In this sentence,willow

symbolizes parting．Liu Yuxi in Tang dymsty wrote nine poems on willow,tlac

famous sentence“长安陌上无穷树，唯有垂杨管别离”is from the严onc．In ChJncsl：,

‘‘眺”also symboliz酷brotherhood and long life．The former meaning origillates fi'om

the story ofLiu Bci,Zhang Fci and t3ua．Yu being swonl brothers in the p劬garclc．
in The Romance of舭Three K／ngdoms．In the scnten∞“桃花潭水深千尺，不及汪伦

送我情”(李白‘赠汪伦》)，pcaela is tlae symbol of frie-dslaip．The meaning of

longevity comes fzom tlac myth that Goddess the Q哪Mother oilers birthday
eoagratulations with!IaUCcI"peaches．Aceording to the 1)aoism,w．aela WOOd啪
exorcise the gllosts．So people Cal've all kinds of door-gods Oil the peaell wood,

han西ng On．both sid髂of tlae door tO exorcise the gllom，wlaiela is eaUed“春桃”，“桃

符”．Besides，tlae spring p∞ch is used to symbolize spring．Tiaere a∞many 1Jog'ms

describing the spring w．aeh suela as“竹外桃花两三枝，春江水暖鸭先知”(苏轼‘惠崇

春江晚景二首》)，“正是春光最盛时，桃花枝映李花枝”(杨万里‘上己三首》)，“东

园三月雨兼风，桃李飘香扫地空”(陆游<山茶》)，“双飞燕子几时回，夹岸桃花醮

水开”(徐府‘春游湖》)．All these poems 011 peach have em'iehed the metaphorical

meanings of peaela．(ZiumgAnde,Yallg Yuangang,2002)

From the aboYe mentioned we啪find that On．the onc lla．d,tlae poems wm

affceteA by the Cllincsc ettlture．0n the otlaer hand,tlac poems edified people's

apprceiatio．ofbeauty,forming certain th；n“ng set．

4．2．2．4璜f如Fence in DatilFal environments and soelal amvenUO鹏

咖e tO tlae击岱玳麟in lllatural environments，SOme plants may be frequently
翻船in one eotmtry but seldom sccn in lltnothlcl-o People would procluee no

metaphorical meaning to the plants they seldom getting in touch with．For example，in
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English，when tlacy describe something spr％_ding fast,they usually use"SlniOg up

like mushroolns"，while in Chincse，we havle tlae expre鹞ion aS“雨后春笋”．That is，

tlae bamboo in Chinese has tlac蛐e metaplaorieal meaning aS mushroom in勘glish．
As to bamboo，there is nO metaphorical meaning in Englistl because it is impossible

for English people to pl瑚}uce any metaphorical meaning tO a plant tlaey seldom s∞．

②Britain has been缸agriculture eotmtry fa'om 15血to 19Ik e,mtury．The main

industries at that time w啪agfiettlturc and livestock farming,whiela a∞both

inseparable to plants．Though China WaS also Iin agriculture eotmtry in tlae salne

period,the main industries WCI't，agriedtttre and handicraft industry．洳Guangrong,
2002)

③Britain had beC0111e the most powerful eotmtry in the world in the latter half

part of 18th eentttry．She ruled nearly one-fourth of the world land and Olle-fffth of tlae

world population,including Asia,Aft-lea,North America,South America,Australia’

N唧7_t．aland,etc．The di岱黝∞s in floristies,tlae population,8S well aS tlac science
and tcelmology eonm'lmtc to the wider mapping domains of plant metaphors in

English．

4．2．2．5 1)in'el-elllCe in linguistic forms

According to language typology,English is synthetic-analytic language while

Chin蹴is analytic language．E,lglish is锄intleetional language with alplaabetie

writing．Nouns∞n bc transformed into VcIbs directly Or by adding llfrlXCfl．Chine815

ellaractcrs a∞meaning-denotation CharactClrS with IX)inflexiom．The basic unit of the

Chinese writing system is a chara龇The character is not phonetic capturing sounds
讲syllables only；it represents a word,a combination of sounds，a visual image and a

illCall蛾Only a few plant words canbc ta'ansformcd into’rCl'bS aS in“核对”，“核实■
“花销”e也

In this pan，I haye aecotmte通for similarities锄d diffcre]aces bctwP,,all English

and Chinese plant metaphors from eognidvc and cultural viewpoints．It is suggested

that similarities bctwe,on the two languages锄bc attn'lmted to common basic body
懿pcli∞ce，舔well舔the dose rclationslaip between plants and human beings．More
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emphasis is attached to the analysis of what On earth causes the main di伍四跚。笛

between English and Chinese plant metaphors．D蠲晒嘟∞鼯in ways of thinking,

aesthetic standards,national literature traditions,natul蛆environments and

conventions,as well as linguistic forms are taken for the purpose．



Over the past twenty years,cognitive linguists laavc made a great deal of

discoveries in tlae study of metaphors．Their theories andfindings laavo brought muela

impact on the research of tlae relationship between tlae metaphors and human thoughts．

h叩捌by and based on the influential tlacory prop06cd by Lakoff and Johnson,this

paper has devoted to tlae eontrastive studyofplant metaphors in English and Chincsl}．

In this thesis,WC have mainly discussed the following aspects：eog．ition of plant

metaphor；,mapping models of plant metaphors；plant metonymies；similarities and

differc．ees of plant metaphors in English and Chinese as well as the c翎蠲船．Based 01I

tlac preceding妇JO／IS,we伽draw the following eonelusiom：
①There exist similarities in plant metaphors and mcto,ymies in English and

Chinese．For example，with regard to the conceptual metaphor A PLANT IS A

ttlJMAN BEING(from plant domain to human domain),E．gtish and Chine,sl{slaare

the subdomaJlls of"human physical ai，pcaranecs”and“Common features a species of

people”based 011 the similarities in physieal appearances between human beings and

plants．As tO tlae conceptual metaphor A I)LANT IS A TftING(自哪plant domain to

non-lattman domain)，English and Chinese share in the subdomains of"o场eets Similar

in shapc,position Or ftmetion"and“abstract concepts”．As tO plant metonymies，

English and Chin船e share in the subeases of PLANT FOR PLANT PART and

PLANT FOR COLOR．Given that metaphor is primarily eoneepttlal,it伽be said

that English and alin鹪e have many common metaphorical mappings at the

conceptual level even though tlacre exist SOme differences linguistically．What leads to

such great similarity in tlae conceptually distinct languages?From the viewpoint of

experientiatism prol瞄ed by Lakoff and Johnson(1980)，similarities bctwee．the two

languagescan be attributed to the Common basle body a【peri％cc，aS well aS the dose

relationship I)etwc,cn plants and human beings．They provide tlac mental basis for

plant metaphors．

②0啦the otlacr hand．di盛舢∞s ofplant metaphors in Engtisla and Chilll。Se锄
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bc explained from the following aspects：different geographic environments,social

conventions,developing degree of societies and cultural models．The different

geographic environments and social conventions conm'bute to the fact that the plants

employed in plant metaphors in the two languages are different,namely,vegetables

and fruits in English and flowers and trees in Chinese．The different developing

degrees of societies explain the fact that the mapping domains are wider in English

than in Chinese．The cultural relativity including difference in ways of thinking,

esthetic standards and literature traditions explain the fact that mapping from plants to

the characters and moralities of human beings is unique in Chinese while the mapping
to gods and goddesses is unique in English．(Zhao)【in，199S)．The difference in

linguistic forms loads to the predominance of nouns in Chine．so and VeIbS in English．

The thesis_is just an attempt to make a eontrasfive study of plant metaphors in

EnOUh and Chine∞丘om a cognitive perspective．It reinforces some theories of the

contemporary cognitive approach to metaphor．conceptual metaphor,at least

conceptual metaphors of plant parts are chal'acterized by cognitive universality and

cultural relativity．Meanwhile，it will，to a certain degree，be a supplement to the咖dy

ofplant metaphors．There must be flome aspects that We have not touched upon in our

discussion and w弓need a自llrther study in the future．
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